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INTRODUCTIO

L

DE TITULO OPERIS

Horatius Iustinianus (Giustiniani) , primus editor secundae et tertiae partis operis Andreae
de Sancta Cruce (Santacroce), in quibus disputationes de concilio Florentino referuntur, inseruit
istud opus sub titulo Disputationes seu collationes inter Latinos et Graecos in gemerali concilio
Florentino habitae et ab Andrea de S. Cruce patricio Romano et Apostolics Consistorit advocato
conscriptae in modum dialogi cum Ludovico Pontano libro suo Acta sacri oecumenici Concilit Flo-
rentini (Romae 1638). Hic titulus certe non potest vituperari, quamvis non sit ita ab auctore
Andrea de S. Cruce redactus ; nam praecise vocabula characteristica disputationes, et maxime
collationes inveniuntur in subdivisionibus operis, vox dialogus adhuc etiam in dedicatione et
post dedicationem in titulo primae partis, quae continet dialogum Andreae de Sancta Cruce
cum Ludovico Pontano, protonotario et adversario concilii Florentini, utpote a papa Eugenio
IV contra voluntatem maioris partis synodalium Basiliensium convocati et celebrati, de primatu
papae. Catalogus bibliothecae Nicolai V papae continet librum nostrum sub unico titulo Dya-
logus Andree de Sancta Cruce de ecclesiastico primatu. Ea, quae adiuncta sunt a Giustiniani voca-
bulo disputationes seu collationes, scilicet inter Latinos et Graecos in generali concilio Florentino
habitae, correspondent bene titulo ipsius auctoris. Hic in initio dedicationis operis sui Alberto
regi Romanorum haec habet : Dialogus Andree de Sancta Cruce de Roma, apostolict consistoris
advocati, in Ludovicum Pontanum Romanum, de eccleste primatu et gestis per Latinos Grecosve
patres in Ferariensi Florentiam demum translata ycomenica synodo in spiritu sancto legitime congre-
gata. Sed post dedicationem auctor utitur breviore titulo scilicet Dialogus domini Andree de Sancta
Cruce conststorialis advocati et domini Ludovici prothonotarii. In alio suo libro adhuc solum ex parte
edito !, scilicet « ephemeris curialis », dat dialogo hunc titulum : liber Grecorum (40v). Ad hunc
librum alludit haec nota (39v) : cepta est disputatio cum Grecis, ... et in his disputationibus publice
factis plures occupationes habite sunt et quidem dielim singule memorabiles, de quibus hic mentio-
nem non faciam, cum particulars libro tamquam de particulart nota dignis singularem gestorum se-
riem Alberto imperators directo adscripsertm. Cum dialogus, sicut dixi, Alberto regi dedicatus
sit, nullum dubium est, quin auctor de hoc opere a nobis iterum edendo locutus sit. Facile ali-
quis concludere potest auctorem innuisse similem titulum vocabulo gesta (concilii). Sed nova
quaestio exsurgit, quae ex aliis verbis auctoris nobis imponitur solvenda. Cum dialogus dedicatus
Alberto regi (mortuo octobri 1439) solum gesta cum Graecis et Armenis in concilio Florentino
complectatur, quae in bullis eorum unionis die 6 julii et 22 novembris 1439 finita sunt, mirum
est, quod auctor de unione Coptorum (lacobitarum) die 4 februarii 1442 hanc notam nobis relin-

cf. librum meum eiusdem collectionis, ITI, 2, silicet Fragmenta protocolli, diaria privata, sermones,
Romae 1951, 41 - 49.



VI Titulus operis; codices

quat : (46r in codice Gaddiano 48) prout eorum (oratorum Coptorum Aethiopumque) exposita
in libro de gestis dicti concilii adnotata descripsimus ; (47v) cuius decreti (unionis Coptorum) seriem
in libro de gestis conciliorum adscripsimus. Etiam de aliis factis concilii post unionem Graecorum,
Armenorumque (1439) et Coptorum (1442) auctor in diario suo curiali de alio suo libro gesta
conciliorum loquitur. Duae solutiones huic quaestioni possunt dari. Aut auctor Andreas de
Sancta Cruce voluit opus suum dialogi, cuius forma actualis solum usque ad unionem Arme-
norum (22 novembris 1439) extenditur, complere descriptione aliorum factorum concilii, aut.
— id quod nobis videtur — de opere distincto a dialogo cogitandum est. Nam iam in dialogo
non solum loquitur de diario suo curiali !, sed etiam de alio libro suo de gestis concilii, distincto
a narratione praestita in dialogo ; nam in collatione XTI diei 4 decembris 1438 dicit : Que per
concilium gesta sunt, alibi cuncta ascripsimus, et in narratione collationis XXII de actis diei
27 iunii 1439 haec habet : Ego que in concilio gesta sunt, separatim tractatu alio annotavi. Quae
cum ita sint, ne confusio fiat operis dialogi cum alio opere gesta et ut simul brevissime titulus
tractatus a nobis edendi exhibeatur, selegi titulum: ACTA LATINA CONCILII FLOREN-
TINI. Hic titulus certe menti auctoris Andreae de Santacroce plene satisfacit ; nam opusculum
praevium de legitima translatione concilii Basiliensis Ferrariam, res narratae de actis in concilio
Ferrariensi et Florentino efficiunt unicum opus, ex tribus partibus constitutum : I. Prooemium
in forma tractatus brevis apologetici, in quo habetur simul bonum argumentum pro dote scrip-
toris historiae, non solum facta narrantis, sed etiam causas, occasiones et effectus indagantis.
I1. Collationes sive disputationes Ferrarienses. III. Collationes Florentinae.

II.

DE cobpiciBus

Codices sequentes pro hac editione consului.

1. Codex V = Vaticanus latinus 4119.

Est manuscriptum cartaceum, 29 X 16 cm.; ultima quattuor folia sunt ex pergamena
constituta. Maxima pars, 1r-157v, a scriptore amanuense exarata est in scriptura humanistica
calligraphica ; ultima folia, scilicet maxima pars paginae 157v et paginae sequentes, 158r-162v,
a scriptore secundo amanuense facta sunt, eodem, qui codicem Corsinianum 779 (41-F-117) biblio-
thecae romanae Accademia dei Lincei scripsit. Tertia manus, quae in marginibus et in aliis cor-
rectionibus ipsius textus saepe manifestatur ac quidem in scriptura cursiva, est sine dubio manus
autographa ipsius auctoris Andreae de Sancta Cruce, cuius manus autographa mihi ex codice
Gaddiano 48 bibliothecae Medicaeo-Laurentianae partim autographo partim calligraphico nota
est. Ex hac ratione augetur valde pretium codicis Vaticani 4119 utpote ab auctore inspecti et
correcti. Nihilominus eius vigilantiam effugerunt non pauci errores primi scriptoris amanuensis,
qui nimis festinanter aliquando videtur operi suo studuisse vel textum ei sibi sive oraliter sive
scripto exhibitum saepe non intellexit. Attamen eius errores omnes fere sanari possunt, aut ex
contextu aut ex aliis documentis. Ita citationes frequentissimae Scripturae sacrae, Patrum,
Conciliorum, auctorum profanorum, si apud auctorem laesae vel mutilatae sunt, facile restitui
possunt. Textus bullarum pontificiarum Andreae de Sancta Cruce comparari possunt cum bullis
originalibus vel authenticis. Etiam opus historicum graecum Praktika appellatum in auxilium
vocari potest. De aetate codicis hoc constat : iam in bibliotheca Nicolai V (1447-1455) eum ad-



Codices ' : v

fuisse 1. Immo ex dedicatione operis ad regem Romanorum Albertum II ({ die 27 oct. 1439), ex
narratione mortis Ludovici Pontani protonotarii (} paulo ante mensem novembris 1439), ex
documentis de unione Armenorum die 22 novembris conclusa, cum magna probabilitate videtur
sequi codicem fine anni 1439 completum esse vel paulo post. Cum codicem V ut fundamentum
editionis adhibeam, aliqua mihi adiungenda sunt de abbreviationibus huius codicis et aliis notis
characteristicis palaeographicis. Non inhaereo in consuetis siglis iuridicis et canonisticis hic
describendis, quae in prima parte operis saepissime habentur. Magis attentionem merentur
haec :

a) corsonantes duplicantur saepe, ubi exspectarentur simplices, verbi gratia : lettentur,
summitur, summendo, commedunt, motta, neccesse ;

b) viceversa consonantes duplices scribuntur tamquam simplices, verbi gratia : corupti,
apetunt, silogismus, humilime ;

¢) ¢, t saepe confunduntur, etiam praeter casus alioquin consuetos in coniunctione ci,
ti, verbi gratia : detertavimus, extogitari, catetizandis, ottavo.;

d) confusio in expressione & et in omissione k, verbi gratia : ortatur, habundantia, perhen-
nes, cohetaneos, inchohabimus, cohoperator ;

e) maxima confusio habetur in nominibus propriis sive latinis sive graecis, verbi gratia :
Collocensis, Agato, et subscriptiones decreti unionis Graecorum ;

f) ¢, g, ch, ¢ confunduntur, verbi gratia: vagare, Valagie, secuntur ;

g) 8, 88, z, 8, sc confunduntur, verbi gratia : sexio, mixticum, Ambroxii, testus, canzel-
laria, scilentium ;

k) omissio signorum abbreviationis est origo complurium errorum, verbi gratia : invicem,
onderet, ondere, dapnabiliter, traslatum ; ’

i) ex alia parte falsa signa abbreviationis posita, verbi gratia : Spiritus.s. (hoc signum
== gcilicet ; sed debet exprimi sanctus); .

k) ante t adiungitur p, verbi gratia : legiptime, scruptari ;

l) 1, j, %, y, v confunduntur, verbi gratia: tirampnus, Ylarii (loco Hilari) caput (loco
capit) ;

m) signa abbreviationis consueta ad distinguendas particulas prae, per, pro pluribus
vicibus confunduntur, ita ut lectio dubia fiat, verbi gratia : perducemus loco producemus, prae-
positio loco propositio. Similes confusiones habentur in abbreviationibus ¢ cum linea (quod,
quia, qui);

n) scriptor aliquando bene notat, si magnum spatium vacuum est : hic nthil deficit (91v,
114v, 149v), sed in textu ipso, quando agitur verbi gratia de aliqua citatione vel de nomine ex-
primendo, ponit aliquoties spatium vacuum, sed oblitus postea esse videtur, ut huic defectui
remedium afferat.

2. Codex C = Corsinianus 779 (41-F-17) bibliothecae Lynceorum academiae (Accademia
dei Lincei), quondam bibliothecae S. Mariae sopra Minerva (sicut ex nota ante textum posita
apparet) cartaceus saec. XV, 28 X 20 cm., ab eadem manu scriptus, qua ultima quinque folia
codicis V exarata sunt, sicut iam Ubaldus Mannucci cognovit. Immo totus codex, sicut idem
auctor exposuit in periodico Bessarione, 30 (1914) 154, immediate a codice V dependet. Nam com-
plures lacunae, dittologiae, aliique errores, sunt iidem in utroque manuscripto. Ponamus aliqua
exempla characteristica.

1 cf. M&NTZ-FABRE, La bibliothéque du Vatican au X Ve siécle, in Bibliothéque des Ecoles frangaises d’ Athe-
nes et d2 Rome, 48 (Paris 1887) 76.



Codices

Ex prima parte (Dedicatio et tractatus apologeticus) :

a) protonotharii VC; in Petro VC loco in Petrum ; ex alia parte in Petrum VC loco in
Petro ; silicet VC; domini VC loco omnium ; Faustus VC loco fastus ; efficiunt VC loco efficiun-
tur ; nihilominus loco nihil nimis ;

b) integram lineam in V expressam (cap. 1 : susceperunt - hoc otio) omittit C propter lapsum
oculi ; sententia posita in V in duabus lineis inter vocabula quin ymo sibi similem - quin ymo
et infidelium (cap. 2) omittitur a codice C ; sententia posita in V (cap. 7) inter vocabula velut -
rami omittitur in C, quia post ramo redit vocabulum welut ; Petrus - subscripsi (cap. 12) positum
in V omittitur in C, quia immediate antea finita est sententia cum eodem vocabulo subscripss ;
vocabula errorem expressum (cap. 12) quamvis in V expuncta repetit C; vocabula successor in
codicis V (cap. 14) mutavit codex C in successorum ; ratiove V (cap. 3), ratione C; casu (ab-
breviatum cau) V (cap. 20), cautius C.

Ex parte tertia, sermone de Purgatorio (in V: 132v-135v; in C: 127v-130r):

a) vestre postulationem VC loco vestre postulationi; tunc mestigmata VC loco in me
stigmata ; Gregorius Nycenus V, Gregorius Nicenus C; siceram loco sanctam VC; artem VC
loco Aerium ;

b) sed Dei V, sed fidei C ; orationibus vero V, orationibus veris C ; misericordias V, mi-
sericordia C, loco misericordius ; miserere V, miserie C; pro peccatoribus oramus, pro pecca-
toribus quidem divinam misericordiam imploramus V, pro peccatoribus oramus quidem divinam
misericordiam imploramus C ; conscii (abbreviatum) V, ysii C;

Codex Cr — Cracoviensis 104 archivii metropolitani, cartaceus saec. XV, 28 x 20 cm.,
Ir-166v. In hoc codice miscellaneo, descripto ab Ignatio Polkowski in libro Archivum do dziejow
literatury i oswiaty w Polsce I11, Krakéw 1884, 83, est omissa prima pars operis Andreae de S. Cruce,
scilicet dedicatio et tractatus apologeticus. Habentur ibidem alii tractatus, scilicet Flores sen-
tenctarum b. Thomae Aquino collecti per magistrum Iohannem de Turrecremata (Torquemada)
in concilio Basiliensi anno 1437, decreta concilii Constanciensis, oratio Iuliani (Cesarini) in conci-
lio Basilienss, litera unionis Latinorum et Armenorum. Ante textum Andreae de S. Cruce habe-
tur titulus : Lziber dialogi disputacionis occidentalium et orientalium per d(ominum) Andream de
Sancta Cruce advocatum compositus. Disputationes Latinorum cum Grecis. Codex dat textum
Andreae de Sancta Cruce solum in iis partibus, quae de unione Graecorum in concilio tractant,
usque ad decretum unionis, omittendo cetera, quae in codicibus V et C habentur, exceptis ver-
bis, quae immediate in C decretum unionis Graecorum sequuntur: Andreas. Capies (in Cr:
Copie scilicet) frater optime, ... Et tu vale.

V (15v)

Cum res memoratu dignas, que nostro tem-
pore evenere, dum forensibus ex negotiis quid
superextaret otii, scripto mandarem, ephy-
merium curialem in librum, conficiens et Gre-
corum conventus eorumque adventus causas
inter communia meditarer adscribere, conspe-
Xi non convenire mixturam re, modo et per-
sonis a communibus differentem

Cr (Ir)

Res memoratu dignas ac nostro occursu(')
temporibus compendioso tractatu etsi man-
daverim registris(? ; scriptor habet: ris cum
linea supradicta) curialium dierum novum a-
scribens, cum Grecorum conventus eorumque
adventus causas inter communia scriberem,
conspexi non convenire mixturam re, modo et
personis a communibus differentem

Codex Cr praebet textus magis deturpatos quam in B (et C); immo in initio mutat verba,
‘

sicut ex his apparet :



Codices IX

Praeter omissiones iam dictas codex C una vice omittit rem etiam decursu narrationis con-
ciliaris Andreae de Sancta Cruce in codicibus B (et C) fideliter notatam. Exemplum est hoc :

V (81r) Cr (73v)

Decreti autem translationis verba per domi- Decreti autem translationis verba per r(eve-
num Anthonium Portugalensem episcopum in rendum) dominum Anthonium Portugaliensem
generali sessione lecta hec fuerunt: Eugenius episcopum in generali sessione lecta fuere etc.
(sequitur totus textus decreti) (omittitur totus textus decreti)

Unde scriptor codicis Cr sumpserit, est difficile dicere. Certe omissiones notatas non invenit
in codicibus Andreae de Sancta Cruce, sed propria voluntate, ut referret solum res stricte conci-
liares de unione Graecorum, omisit primam partem, scilicet dedicationem et tractatum apologe-
ticum, et res, quae ad unionem Armenorum spectant. Cur bullam translationis concilii Florentiam
omiserit, nescio. Brevem notitiam de egressu imperatoris Graecorum die 26 augusti 1439 forte
per distractionem neglexit. Nihilominus codex Cr a codicibus B et C dependet, quamvis suo
modo aliqua omiserit, sicut supradixi, et etiam, saltem quoad vocabula, aliqua mutaverit. Ita
codex Cr scripsit non una vice Rupecremata (cf. 156v) (= Torquemada), quia etiam B et C ita
habent ; nam una vice ipse mutavit in margine eius nomen in Thurecremata (141v), ergo sibi
conscius erat erroris codicum. Etiam in decreto unionis Graecorum, in ea parte, ubi referuntur
subscriptiones Graecorum, habet eandem phrasim ac in codice B et C habitam : Hic debent
esse episcopt Russie, ac quidem eodem loco ac in B et C.

Maior videtur esse dependentia codicis Cr ab codice C quam ab codice V ; iam factum
facilioris scriptionis, quae in codice C prae codice V habetur, scriptorem codicis Cr impellere
debuit ad sequendum codicem C vel aliquem similem. Saltem aliqua exempla demonstrant
cum probabilitate dependentiam codicis Cr magis a codice C esse. Ita in sermone de purgatorio
habentur hae lectiones variantes, sicut ostendi in libro Concilium Florentinum, 1, Erstes Gut-
achten der Lateiner ilber das Fegfeuer, in Orientalia Christiana, XVI, 3 (1929) 285-298.

\% C Cr
offerri commemoretur offerri commemorent offerri commemorant
orationibus que in vigilia orationibus in vigilia orationibus in vigilia
Theodoricus episcopus Theodericus episcopus Theodoricus episcopus
dona Sabaothi dona Sabaoth dona Sabbaoth
que iuxta mensuram que est iuxta mensuram que est iuxta mensuram
de morte infernali de vita infernali de vita infernali

Doleo quod codex Mediolanensis, saeculi XVI iuxta descriptionem ab Iulio Porro factam
in libro Catalogo dei codici manoscritti della Trivulziana (Torino 1884, pag. 399) non fuerit
mihi notus nisi post bellum ultimum, in quo ille codex destructus est. Sed dubito, an usus huius
manuscripti, quod solum saeculo XVI exaratum est, mihi magnum auxilium ad meliorem edi-
tionem faciendam praebere potuerit. Nihilominus gratias ago clarissimo viro Campana, qui me
die 24 novembri 1951 de hoc codice certiorem fecit. Iuvat ex descriptione codicis referre titulum
iuxta PoRrro : Sancta Cruce (Andrea de), Ad Ser(enissimum) Caesarem semper augustum Albertum
Romanorum regem dialogus Andreae de S. Cruce de Roma apostolici concistorii advocati in Ludo-
vicum Pontanum Romanum, de Ecclesiae primatu et gestis per Latinos Graecosque patres in Ferra-
rienst demum translata oecumenica synodo tn Spiritu s(ancto) legitime congregata.

Codices alii, qui mihi noti sunt, scilicet Vaticanus latinus 6387, cartaceus, saec. XVII, 25,7
X 19,56 cm. et Borgiani latini 33-35 bibliothecae vaticanae, autographum Horatii Iustiniani

2.



X Codices

(Giustiniani) ante annum 1638 exaratum, negligi possunt ; nam prior est solum copia codicis
supradicti V, probabiliter a Leone Allatio scripta, et codices Borgiani nihil aliud sunt, quam
fundamentum editionis ab Horatio Giustiniani factae Acta sacri oecumenici concilss Florentini,
Romae 1638. In hoc libro pars secunda et tertia operis Andreae de Sancta Cruce efficiunt partem
principalem scriptoris (postea cardinalis) Giustiniani, qui documenta varia de Concilio Floren-
tino in editione sua collegit. Ei quoad Andream de Sancta Cruce solum codex V notus erat.
Eius editio certe pro temporibus suis optima servitia scientiae reddit, sed exigentiis hodiernis
non sufficit amplius. Nam praeterquam quod non bene distinguat inter varia documenta col-
lectionis suae de documentis Concilii Florentini et etiam iram sui concivis Leonis Allatii excita-
vit propter editionem publicam documentorum, quae, sicut saltem Allatius asserit, ab hoc ei
solum legenda monstrata sunt, nihil nobis narrat de auctore Andrea de Sancta Cruce, nihil de
dispositione generali operis huius advocati nobis refert nec quidquam de partibus ab Horatio
Giustiniani omissis. In textu reproducendo saepe errores commisit, sicut ex comparatione edi-
tionis illius cum hodierna apparebit, citationes saepe non verificavit, et verificatas non semper
exacte indicat quoad editiones; attamen eius plurimae notae, maxime hae quoad doctrinam
spectantes, etiam hodie valorem habent. Ubaldus Mannucci habet meritum, edendi primam par-
tem operis Andreae de Sancta Cruce in periodico iam nominato Bessarione, 30 (1914) ; nihilomi-
nus in editione non paucorum locorum non erat felix, neque de citationibus quamplurimis sem-
per curam necessariam adhibuit. Fateor grato animo me his duobus editoribus non pauca debere,
sed simul relinquo iudicio legentium, quid et quomodo nova editio super duas anteriores con-
tribuat ad progressum scientiae.

In editione mea saepe emendationes facere debui, sed hae semper tamquam tales signis
consuetis << > vel [ ] indicavi, dum Horatius Iustinianus numquam fere frequentes suas mu-
tationes textus manuscripti ullo modo a reliquo textu distinxerit. Emendationes meae sunt
in maiore parte certissimae, quando agitur de aliquibus consonantibus vel vocalibus vocabu-
lorum, in erroribus orthographicis, in confusione nominum propriorum. Sunt etiam saepe certae
saltem quoad sensum, quando agitur de citationibus Scripturae Sacrae et Patrum et conciliorum.
Nam in his casibus ex editione Scripturae Sacrae et Patrum emendatio statui potest; vel ex
bullis pontificiis et actis aliorum conciliorum iam critice editis. Etiam ex comparatione textus
manuscripti cum textu graeco actorum nunc critice a GILL edito, remedium erroribus sanandis
adhiberi cum fructu potuit. Nihilominus mihi procedendum fuit cum moderamine. Nam An-
dreas de Santacroce, cuius etiam alia opera cognosco, non utebatur lingua classica ; eius opus
de concilio Florentino manifestat characterem alicuius diarii, ad quod conficiendum adhibebat
proprias notas factas a semetipso in sessionibus publicis et documenta etiam scripta (notariorum
concilii) ; non est ergo mirandum cur prae se ferat formam aliquo modo imperfectam. De caetero
etiam oratores concilii in disputationibus non semper recitabant sermones praeparatos; neque
interpres communis Nicolaus Sagundinus neque Andreas de Santacruce erat theologus. Ideo qui
legunt hanc editionem Andreae de Sancta Cruce ne mirentur de stylo saepe imperfecto auctoris ;
sed cogitantes de circumstantiis disputationum ab eo relatarum cum interruptionibus, quae
fiebant ex parte imperatoris byzantini, cardinalis Cesarini et ex parte recitantium textus Pa-
trum et conciliorum, potius benigne iudicent.
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II1.

DE AUCTORE ANDREA DE SaNcTtA CRUCE

Andreas de Sancta Crucel, in lingua italica Santacroce, natus Romae anno 1402 ex familia
illustri, inter annos 1423-7 studiis iuris in universitate Patavina et Bononiensi operam dedit.
Bononiae die 22 maii 1428 laurea doctoratus insignitus est. Revolutioni civitatis Bononiensis
contra dominium pontificium non consensit, immo 15 decembris Ferrariam aufugit, et consi-
lium secutus patroni sui Beati Nicolai Albergati cardinalis et episcopi Bononiensis Romam re-
diit. Hic ab Eugenio IV Papa est nominatus anno 1433 advocatus sacri consistorii. Remansit
fidelis Summo Pontifici, cum hic anno 1434 ab hominibus turbulentis coactus esset, aufugere
ex Urbe. Fuit homo morum integerrimorum, a Summis Pontificibus magni aestimatus. Mor-
tuus est Romae anno circiter 1473. Complurium opusculorum et librorum est auctor. Scripsit
enim :

1. Dialogus de Ecclesiae primatu et gestis in Concilio Florentino (= Acta latina concilii
Florentini).

2. Gesta concilia. An hoc opus, nondum inventum, sit opus distinctum ab libro sub numero 1.
citato, non est omnino certum. Potest enim agi de continuatione primi libri, qui seriem actorum
conciliarium decreto unionis Armenorum (die 22 novembris 1439) claudit, dum auctor in suo
libro Ephemeridum liber curialis loquendo de bulla 3 ianuarii 1443 asserit : cuius rei seriem in
gestis conciliaribus scripsi (52r).

3. Ephemeridum liber curialis, nondum editus? exceptis aliquibus extractis, conservatus
in codice partim autographo Gaddiano 48 saec. XV bibliothecae Medicaeo-Laurentianae. De
hoc codice tractaverunt G. BECKMANN, in Deutsche Reichstagsakten, XIII, Gotha 1908, 334
nota 5; 345 nota 2; 577 nota 3 ; MEHUS, qui hunc codicem sub titulo codicis Magliabechiani
XXIV, 109 citavit, in opere Ambrosit Traversari latinae epistolae, 1, Florentiae, 381-3, 427-9 ;
et imprimis PI1coTTI in periodico iam supracitato.

4. Liber decisionum causarum pro auditoribus Rotae Romanae, citatus in codice Ephe-
meridum ltber curialis (20r).

5. Tractatus de quaestionibus praecedentiae, citatus 1b1dem, 114r.

6. De notis publica auctoritate approbatis.

7. Votum (iudicium) de quaestione institutionis ordinis Iesuatarum (Gesuati), conservatum
in bibliotheca S. Marci Venetiis, lat. classis IV, 104 (2632). Ibi legimus (55r): Et sic consul-
tum dico et consulo ego Andreas de Sancta Cruce utriusque iuris doctor sacri apostolici consisto-
rii advocatus, et ad fidem propria manu subscripsi et solito sigillo munivi.

8. Sententia Andreae de Sancta Cruce contra episcopum Civitatis Castellanensis pro ab-
bate S. Pauli, super €xemptione ecclesiarum monasterii, die 13 nov. 1444 ; cf. B. TRIFONE, Le
carte del monastero di San Paolo, in Archivio della R. Societé Romana di Storia Patrw, XXXII
(1909) 63-64.

9. Responsio oratoribus regis Franciae pro defensione Ferdinandi regis et regni Siciliae, in
concilio Mantuano. Huius tractatus novi duos codices saec. XV, scilicet M. 35 Bibliothecae Am-
brosianae et n. 792 Bibliothecae quondam Vittorio Emmanuele nominatae. Hic secundus codex

1 Notitias de vita Andreae de Sancta Cruce (Santacroce) hausi inprimis ex auctoribus G.B. PicorTI
L'effimerium curiale di Andrea da S. Croce, in Rivista delle Biblioteche e degli Archivi, XXIV (1913) 149-157
et U. ManNvUccr (ex articulo iam citato), adiunctis propriis investigationibus.

2 Excerpta ex hoc libro, quae ad Concilium Florentinum pertinent, edidi in fasciculo II voluminis III
collectionis nostrae Concilium Florentinum, Romae 1951, 41-49.
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pergamenus, 28 foliorum, in scriptura humanistica exaratus, habet hunc titulum (1v): Andreas
de Sanctacruce Iur(is) Perit(issimus) ac consistorialis advocatus. Ferdinando regi salutem plu-
rimam dicit. Placet mihi ex secundo codice haec apponere, quae vitam Andreae de Sancta Cru-
ce illustrant :

(2r) Scribit Plinius Isocratem XX talentis unam suam vendidisse orationem, Demosthe-
nem vero quinquaginta. Ego iussu tuae Maiestatis Manthuam ad universalem omnium christia-
norum regum et principum conventionem per Pium secundum pontificem maximum indictam
accessi, ubi orationem infrascriptam pro tuorum regnorum defensione disserui. Scio nec mate-
ria nec personis nec loco aliquam per quenquam habitam orationem maiori premio dignam, nisi
quod pronuntiantis verborum ornatus inaequalitas esse posset. Recipiat etiam Maiestas tua, in
qua titulos omnes tui principatus ascripsi et tuae personae ad regium solium meritum, post-
quam nostrorum temporum gesta rempublicam concernentia per me fideliter scripta, si haec
suo precio compensabitur, destinare curabo. In quibus tui genitoris in Italia gesta ac tuos ad
tui regni adeptionem successus ad tuorum consiliorum in gerendis normam, cum ut plurimum
ex preteritorum notione, praesentia et futura prudentius ordinantur. Vale.

(3r) Andreae de sancta cruce iur(is) perit(issimi) consistorialisque et Ferdinandi regis advo-
cati oratio adversus Gallorum oratores habita in concilio Mantuano.

Responsurus, sanctissime pater, ad ea, quae per illustres christianissimi principis Franco-
rum regis aliorumque principum Galliarum oratores pridie hoc in loco contra iura serenissimi
principis Ferdinandi regis Siciliae vestrae sanctitatis devotissimi filii dicta fuere, deducam bre-
vissime eiusdem in regno Siciliae iura, per quae omnium aliorum iura hoc loco exposita ineffica-
cia esse manifestissime apparebit verbis caritate plenis ad pacem et ad armorum depositionem
tendentibus et ad finem huius congregationis et desyderii vestrae sanctitatis facientibus. Si
primo hoc unum praemisero, quod ea, quae per dictos oratores pridie hic dicta fuere, ac huius
sanctae conventionis loco nec tempori nec eorum dominis, pro quibus vera (lege verba) facere
(lege fecere), convenisse. Venit sanctitas vestra maximo cum sui corporis ecclesiasticique status
incommodo, zelo tutandé christiané relligionis incensa, ad hanc Mantuanam civitatem, ut devo-
tissimos christianae religionis principes conveniret exregi Hungariae et eius filiis restituere.

(28r) Requirit igitur ipse Ferdinandus rex V(estram) Sanctitatem, hunc sacrum ordinem
omnesque astantes principes principumque oratores, ut sancta iura non violentur, arma contra
eum deponantur, sua iura ad regnum a vestra sanctitate, cui immediate subicitur, protegantur
et defendantur, nec permittatur, cui sibi bellum aliquod inferatur. Alias protestatur se suumque
regnum divino gentium humanoque iuribus permittentibus armis tueri nec per eum stare, quo-
minus bellum in infideles inferatur. Considerentque qui ea agunt, quibus legibus, quibus divinis
preceptis contravenire nituntur. Insurgat pro deo sanctitas v(estra), et illustrissimi principes
regum et principum oratores requirant christianissimum regem et principes Galliarum, ut arma
deponant, legibus, locis et temporibus se conforment, divinas ultiones effugiant.

Ex epistolis Nicolai SAGUNDINI quondam interpretis in concilio Florentino iuvat hic prima
vice edere epistolam, quam Andreae de Sancta Cruce die VI iunii 1446 ex urbe Neapoli misit,
sicut in bibliotheca S. Marci Venetiis in codice 4418 (Ms. lat. cl. 13, n. 62) saec. XV, f. 47r-47v
conservatur tamquam apographum. Hoc documentum est pulcherrimum argumentum amici-
tiae inter has duas personas.

Domino Andree de Sancta Cruce.

Prestantissime et humanissime vir. Si tuam humanitatem ignorarem, si virtutem eximiam
et integritatem in omni re tuam, longo experimento exploratissimam non haberem, dubitarem
utique, an tuus ille in me amor et ardentis cuiusdam benevolentie significatio adhuc viveret
suisque subsisteret viribus, quamdiu ab oculis tuis longe abfuerim quodque locorum intercape-
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dine prohibitus, amice tecum atque familiariter versari nequiveram. Solent enim vulgares ami-
cicie et que leviter sunt contracte neque ex animi firmitudine virtute duce profecte parum du-
rare mutuaque consuetudine paululum intermissa abrumpi protinus et instar fugientis coloris
oblitterari, quam facillime. Verum qui te norim quive sinceritatem amoris erga me tui perspec-
tam habeam, dubitare minime possum, quin etiam absentem me ames et solita tibi benevolen-
tia prosequaris. Quippe qui non meritis ullis meis adductus, sed ingenite tibi caritatis ductu
ultro me amare acceperis, et cum presenti tum non minus absenti, mihi gratuite et constanter
favere non desinas.

Hinc mihi facile persuasi, ut exhibitorem presentium concivem meum presbyterum Mar-
cum Romam proficiscentem et patrociniis tuis summopere indigentem, quo possem studio tibi
quam diligentissime commendarem. Eius causam antehac in omnibus ingenti humanitate susci-
pere et susceptam tueri non es dedignatus. Quod tuum in se beneficium, grato animo homo haud
ingratus, ubique studiosissime predicat, nomen tuum honorificentissime celebrat, laudes tuas
reverenter prosequitur et ad celum extollit. Quid impresentiarum sibi cupiat, quid assequi velit,
ex eo ipso coram narrante explicatius intelligere poteris. Quid nunc abs te petam equidem et
impetrare iure quodam meo contendam pro mutua nostra benevolentia, illud est, ut tu te ipsum,
humanitatem et mores tuos secutus, benignitatem tuam erga hunc pauperculum exhibere indu-
cas animum. Per amiciciam nostram obsecro ; consilio et auxilio, auctoritate, gratia, ope deni-
que et patrociniis tuis adesto causamque eius tutandam defendendamque suscipe. Homini inopi
et egeno, alioquin bono et simplici laboranti succurre ac tandem effice, ut opinio, quam de te
conceptam animo tenet, eum minime fallat. Erit hoc profecto deo optimo patri acceptum obse-
quium, erit nomini et moribus tuis mirifice aptum et consentaneum, erit preterea mihi obser-
vantissimo et amantissimo tui perquam gratissimum. Plura de hac re dicere nolo, ne videaris
plus verbis meis quam humanitati egregie tue tribuere. Spero denique fore, ut impetrata ab
inclyto senato Veneto bona venia hinc brevi discedam et isthuc veniam, Venetias inde repeti-
turus. Isthic te igitur, ut veterem amiciciam nostram decet, letus revisam et ex animo ample-
xabor. Vale. Ex Neapoli, VIto iunii M CCCC L VIto.

Iv.

DiIsSPOSITIO OPERIS DIALOGI ANDREAE DE SANCTA CRUCE DE PrRIMATU ET GESTIS CON-
cILII FLORENTINI SIVE ACTORUM LATINORUM CoNcILII FLORENTINI

Andreas de Sancta Cruce intentionem habuit, sicut ex dedicatione ad Albertum regem
Romanorum (} octobri 1439) et ex prooemio gestorum de concilio Florentino apparet, demon-
strare legitimitatem translationis concilii Basiliensis Ferrariam et deinde Florentiam et descri-
bere disputationes Latinorum cum Graecis. Propterea narrationi historicae sive actis latinis
concili Florentini tractatum apologeticum praemittit. Hoc tractatu in forma
dialogi impugnat rationes amici sui Ludovici Pontani (1409-1439) protonotarii et doctoris iuris,
Romae nati, qui tamquam legatus Alphonsi regis Aragoniae cum Nicolao Panormitano ad con-
cilium Basiliense missus ibidemque usque ad suam mortem praematuram in aetate 30 anno-
rum permansit, assecla theoriae funestae conciliarismi sive superioritatis concilii oecumenici
supra papam et ideo adversarius acerrimus translationis papalis concilii Basileae Ferrariam Flo-
rentiamque. Hoc demonstrant eius scripta adhuc conservata! in bibliotheca Vindobonensi

1nunc Vindobon. lat. 4943, 95v-97r; 98v-10lv. Cf. quoque manuscripta bibliothecae S. Marci Vene-
tiarum, class. VIII, ius canon., cod. 2.
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(Vindobon. Iur. Can. 68) scilicet De potestate ecclesiae universalis super papam, eiusque Quaestio
per eundem facta ad depositionem papae tncorrigibilis procedi posse, et in bibliotheca Vaticana,
scilicet Vaticanus latinus 4905, 1r-16r : Tractatus super potestatem universalis ecclesiae et ge-
neralium conciliorum illam repraesentantium, pronuntiatus in concilio Basiliensi; 16v-23r:
Sermo in praesentia universitatis Coloniensis et venerabilis capituli et cleri, in quo ostendit,
quomodo non peccat synodus (Basiliensis) in refutando pacem, quam sibi offert Eugenius papa ;
23v : Parvus alius tractatus super eo, quod papa concilium generale dissolvere non potest. Ex
his testimoniis certo sequitur Ludovicum Pontanum conceptus erroneos de Primatu habuisse.
Dialogi formam seligens, Andreas de Sancta Cruce errores amici sui bene cognoscens, in prooe-
mio suo apologetico hos ample refutat et multa documenta ex Sacra Scriptura, ex Patribus,
ex conciliis, ex iure canonico, ex iure civili affert, ut primatum papae defendat et legitimitatem
concilii Florentini demonstret. Formam dialogi cum amico Ludovico Pontano, qui versus finem
vitae pacatior erga Sanctam Sedem factus est, retinet Andreas de Sancta Cruce etiam in se-
cunda et tertia parte svi operis, ubi disputationes Latinorum cum Graecis describuntur ; sed
raro hic Pontanum alloquitur, quia iam ipsae disputationes Latinorum et Graecorum narra-
tionem efficiunt vivam ; nam haec erat una ratio explicite in dedicatione ab auctore affirmata,
cur dialogi formam elegerit in libro suo.

Quia iam ibi sumus in rebus, quae directe historiam concilii Florentini respiciunt, non esse
inutile puto hic in summa referre, quomodo Andreas de Sancta Cruce narrationes suas diviserit
et quomodo chronologiam et circumstantias characteris singularium sessionum distinxerit.
Reservamus capitulo sequenti quaestionem fundamentalem pertractandam, quid et quomodo
auctor ad historiam obiectivam concilii Florentini contribuerit, et hoc persolvemus studio com-
parativo, scilicet comparando narrata ab Andrea de Sancta Cruce cum aliis fontibus authenticis
concilii Florentini et cum duabus historiis graecis concilii Florentini, scilicet cum opere Praktika
et cum memoriis (Memoirs) Silvestri Syropuli.

Andreas de Sancta Cruce explicite affirmat se velle veritatem obiectivam exhibere ; ita in
fine operis post unionem Graecorum narratam dicit : hisque sanctissime unionis optatus finis im-
positus est. Capies, frater optime, que quidem, etsi facundius, non tamen recte proprieve, refferri
potuissent, rettuli, prout fuere, verbisve propriis eorum, qui ea protulere, ne verborum ornamento a
gestorum veritate divertere iudicarer. Iam in dedicatione affirmaverat : in scriptis cuncta redegs,
in nullo a rei veritate discrepans, ornatum verborum consulto obmittens, verba, prout prolata fue-
runt, ascribens, ne in aliquo a facti veritate diverterem.

Hic auctor est testis ocularis concilii Florentini, iam per officium suum et persuam indo-
lem observator acutissimus, sicut ex alio libro eius, scilicet Ephemeridum liber curialis elucet.
Se restringit ad sessiones describendas, quibus ipse interfuit ; ideo omittit sessiones privatas
deputatorum latinorum et graecorum de Novissimis, et sessiones Graecorum inter se, de quibus
multa in opere Praktika habentur.

Ipse auctor has divisiones generales operis sui indicat :

1. Titulus generalis in initio (Ir): Ad serenissimum cesarem semper augustum Albertum
Romanorum regem. Dialogus Andree de sancta Cruce de Roma, apostolici consistorii advocati, in
Ludovicum Pontanum Romanum, de ecclesie primatu et gestis per Latinos et Grecosve patres in
Ferarienst, Florentiam demum translata, ycomenica sinodo in spiritu sancto legiptime congregata.

2. Post dedicationem, ante tractatum apologeticum (dialogum) habetur (1v): Dialogus
domini Andree de sancta Cruce de Roma consistorialis advocati et domini Ludovici prothonotarit.

3. Post tractatum apologeticum ante descriptionem adventus Graecorum Ferrariam non
habetur titulus, nec ante sessionem communem diei 9 aprilis 1438 nec ante sessionem commu-
nem diei 9 octobris (in libro Praktika 8 octobris), ubi de cetero solum sermones salutatorii Bes-
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sarionis et Andreae Chrysobergis archiepiscopi latini Rhodi (apud «auctorem » libri Praktika
in sessione distincta die 11 octobris) habiti sunt ; nihilominus sermonibus duobus titulus prae-
fixus est, qui nomen oratoris exprimit. Sed pro sessione eadem Andreas adhuc textum saluta-
torium Marci Eugenici dat (dum in partibus diversis Praktika ; scilicet in actis notariorum graeco-
rum et in descriptione, hic sermo refertur pro die 8 octobris vel 13 octobris) ; sed ante hunc ser-
monem ponit verba (23v): Incipit secundus liber, in quo Greci incipiunt collationes cum Latinis
et data optione, Ephesini collatio.

4. Initio sessionis sequetis sub dle 13 octobris apud Andream de Sancta Cruce dicitur
(24v) : Secundi dies collatio XIII® mensis etusdem. Cardinalis, Collocensis, Provincialis,
Ephesinus, Nicenus.

5. Initio sessionis, diei 16 octobris, habetur titulus (25v): Tertia collatio sedecima octobris
habita est.

6. Sequitur (27r): Quarta conventio fuit vigesima ottobris.

7. De quarta et quinta collatione ab eo omissa haec habet (27r) : Duas collationes
domini Collocensis non curavi adscribere, quia formaliter collecte non sunt, sed quia in septima
collatione idem omnia repetiit, ideo non fuere hic adscripta, sed ibidem eius dicta videas, ubi decla-
ravil, que hic tn confuso expresserat.

8. (28r) Collatio sexta kalendis movembris.

9. (30r) Collatio septima I1I1II® novembris.

10. (33v) Collatio VIIIs, VIIIs novembris.

11. (40r) Undectma movembris actus monus fuit. ‘

12. (45v) Die XVIII novembris decimus actus.

13. (51v) Decimus(!) (XI) actus secundi et tertii et quarti dierum collatio.

14. (65r) Actus undecimus (X1I) ottava decembris.

15. (73v) Actus XIIus (XIII) tredectma decembris.

16. (81v) Tertius liber processionis spiritus sancti Florentiae discusse. Andreas, Ludovicus,
provincialis, Ephesinus, cardinalis, imperator, Collocensis.

17. (82r) Tertiadecima (XIV) collatio publica facta die secunda martii.

18. (87r) Secunda Florentie disputatio. Quinto martii ordine modoque prout sepius dictum
etiam relatum est, cepit provincialis hoc modo wvidelicet.

19. (92r) Die octava martii in conventu 3° Florentie Ephesinus huiusmodi colluctationem
(lege colluctationi) principium dedit.

20. (98r) <Di>e X® martii in conventu ut supra cepit cardinalis hoc modo.

21. (103r) Andreas .<Q>wuarto decimo martii in conventu Florentie civitatis ordine et modo
solita hora qua solet conventio disputationum, principium Ephesini verbo Greci dedere.

22. (108r) Die XVII martis inchoata est disputatio.

23. (115r) Die XXI marti cepta est disputatio, qua respondendum est dictis Grecorum.

23. (123r) Die XXIIII martii facta est conventio alia publica.

24. Post sessiones publicas mensis martii 1439 finitas aliae viae coeptae sunt ad unionem
Graecorum praeparandam. Andreas de Sancta Cruce narrationes suas diversis modis distinguit,
ex. gr. (130v) Papa ; usu vocabuli ANDREAS in nova materia narranda : (132v) Cedule (de Pur-
gatorio) continentia hec exzstitit ; (135v) de formulis praeviis decreti ; (136r) de sermonibus Ioan-
nis de Montenigro et Ioannis de Torquemada ; (142r) Die XX iunit facta est precedentis more
conventio, ubi cunctis conventis, imperatore dempto, cepit dominus cardinalis ; (149r, 149v, 151v)
de praeparatione proxima decreti unionis Graecorum ; (153r) de promulgatione unionis ; (153v)
titulo : Decretum (sequitur totus textus decreti unionis Graecorum in lingua latina).

25. Appendiz. Dixi supra Andream de Sancta Cruce habuisse intentionem demonstrare
concilium Florentinum esse legitimum et describere totum decursum negotii unionis Graecorum
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in hoc concilio. Etiamsi non accidisset mors amici Ludovici Pontani, interrupisset secundum
suam intentionem primam opus suum, quod in forma dialogi inter Andream et Ludovicum scrip-
tum est. Nihilominus sequitur adhuc appendix, ubi post brevissime narratam mortem Pontani
describitur etiam brevissime unio Armenorum, cum longiore autem exhibitione textus trium
documentorum, scilicet epistolae credentialis patriarchae Armenorum pro suis legatis, epistolae
tenoris personalis consulis Pauli Imperialis fautoris unionis Armenorum ad papam Eugenium
IV, ultimo ipsius decreti unionis Armenorum (die 22 novembris 1439).

V.

QUID ET QUOMODO OPUS ANDREAE DE SANCTA CRUCE AD HISTORIAM'
ConcILil FLORENTINI CONFERAT

Duabus difficultatibus, quae contra valorem historicum operis Dialogi de Primatu et de
gestis concilit Florentini obici possunt, iam ab initio responsum dare volo. Nonne Andreas suo
prooemio apologetico sufficienter manifestavit se non esse historicum obiectivum ? Nonne for-
ma dialogi pro expositione sua in toto opere selecta ab methodo vere historica discedit ? Ut pri-
mo secundam obiectionem, quae est facilior, dissolvam, advertere volo formam dialogi inter
Andream de Sancta Cruce et Ludovicum Pontanum in tractatu apologetico maxime maniife-
stari, sed in duabus aliis partibus raro ac quidem ad modum interrogationum, quae ad res histo-
ricas Concilii clarius et concretius describendas conferunt. Sumamus aliqua exempla quaestio-
num, quas Pontanus amico suo Andreae facit in secunda et tertia parte operis :

(17r) Lupovicus. Sed summus pontifex hique, qui Ferarie pro concilio se habebant, monne
aliquos destinarunt (ad receptionem Graecorum Venetias venientium) ?

(17v) Lupovicus. Quomodo (patriarcha graecus) per summum pontificem receptus est ?

(18r) Lupovicus. Quis prefatorum omnium (Latinorum) ornatus fuit ?

(18r) Lupovicus. Quis locus fuerat Graecorum imperatori (in ecclesia) ?

(20v) Lupovicus. Ex nostris qui (oratores deputati pro sessionibus publicis) ?

(18r) Lupovicus. Ex Grecis vero ?

(1562r) Lupovicus. Cur non servatum est, ut tanta non fuerit interpositio temporis, cum quarta
tulit haeg conclusa fuerint ?

Forma dialogi selecta dedit etiam scriptori occasionem, ut ope interrogationum sibi a Ludo-
vico Pontano positarum describeret circumstantias aliquando etiam minimas sessionum con-
cilii, id quod etiam lectori hodierno onus disputationum relatarum aliquo modo levius facit.

Gravior est prima difficultas, quae de prooemio apologetico versatur. Sed ut responsum
nostrum melius intelligatur, debemus primo praebere aliquam summulam idearum, quae ex
parte Ludovici Pontani contra concilium Florentinum et papam motae sunt secundum exposi-
tionem Andreae de Sancta Cruce, quae ex iam supradictis cum veritate concordat saltem substan-
tialiter ; nam Ludovicus Pontanus erat adversarius apertus translationis concilii Basiliensis
Ferrariam Florentiamque, et erat commissarius in processu concilii Basiliensis contra papam,
quamvis fuerit pro dilatione huius processus. Dicitur de eo in actis concilii Basiliensis?!: Ludo-
vicus de Roma prothonotarius ipsas literas (Eugenii IV) per multas rationes tam iuris divini quam
humani confutavit 2t tmpugnavit (die 27 martii 1438). Ludovicus S. Petrum eiusque successorem,
pontificem romanum, concipiebat tamquam vicarium ecclesiae, et pro sua theoria proferebat

1 Concilium Basiliense, vol. VI, edituin a Gustavo BECKMANN, Basel 1926, 203.
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textus ex Scriptura sacra, verbi gratia Matth. 18, 15-17, Gal. 2, 11 (reprehensio S. Petri ex
parte S. Pauli), Act. 8, 15, et imprimis ex Decreto Gratiani cum citationibus ibidem habitis
S. Patrum. Ideo translationem concilii Basiliensis Ferrariam et Florentiam utpote factam a
papa contra decretum maioris partis synodalium Basiliensium considerabat illegitimam, innixus
theoria conciliarismi, quam videbat sancitam in decreto concilii Constanciensis. Ex altera parte
Andreas de Sancta Cruce adducebat textus consuetos pro primatu pontificis romani demonstran-
do ex Scriptura sacra, et citavit multas decisiones conciliorum et pontificum Romanorum et
canones in Decreto Gratiani relatos. Ideas premebat, sicut bene Mannucci exposuit, has : ex
verbis Christi concludi debere unicum existere vicarium Christi, scripturas esse ex mente Patrum
et conciliorum interpretandas, et affert testimonia synodorum ex temporibus papae Hilari!
(461-8), Bonifatii I (418-22), Anastasii II (496-8), Symmachi (498-514), epistolarum Leonis I
(440-61), Gregorii I (590-604) ; ex Doctoribus recitavit Thomam Aquinatem, immo suum coae-
taneum Ioannem de Torquemada. Ad singulas difficultates Ludovici Pontani descendit easque
refutat. Inprimis Andreas contra Pontanum defendit Eugenium IV ex causis iustis concilium
transtvlisse Ferrariam Florentiamque ; etiam ex fructibus, scilicet ex unione Graecorum iam
peracta, defendit haec decreta papae. Non est negandum Andream de Sancta Cruce etiam in
prooemio apologetico procedere methodo scientifica et eum bene intellexisse praehisto -
riam concilii Florentini et radicem conflictus inter synodales renitentes Basilienses et synoda-
les concilii Florentini papae adhaerentes bene perspexisse.

Ut autem legentibus sit facilius et etiam commodius cognoscere, quid et quomodo Andreas
de Sancta Cruce in duabus partibus principalibus sui operis immediate tractatum praevium
apologeticum sequentibus de historia concilii Florentini meritus sit, exhibere primo volo in luce
omnium fontium concilii Florentini, in quantum mihi cogniti sunt, quid unice apud Andream
de Sancta Cruce relatum sit de concilio Florentino et tale, quod non sit reiiciendum tamquam
apocryphum ; secundo volo summam praebere singularum sessionum secundum mentem auc-
toris eamque conferre cum actis graecis, scilicet protocollo notariorum graecorum contradistinc-
ta a descriptione concilii 2.

Unice ex opere Dialogi de gestis concilii Florentini cognoscimus : complures textus in ex-
tenso datos quattuor sermonum synodalium maximi valoris, Ioannis de Montenigro
0. P. de Primatu (duo sermones) die 16 et 18 iunii 1439 et Ioannis de Torquemada O. P. de S. Eucha-
ristia (duo sermones) eisdem diebus ; Iuliani Ce s arini cardinalis sermonem de toto decursu
negotii unionis die 27 iunii 1439 habitum; mandatum patriarchae graeci die 9
aprilis 1438 ; in appendice narrationem de discussionibus religiosis Latinorum cum Arme -
-nis, epistolam Pauli Imperialis consulis Caffae (Teodosia in Crimea) ad papam die 1 decembris
1438. Unice apud Andream de Sancta Cruce habentur complures discussiones publicae Ferra-
rienses mensibus novembris et decembris 1438, duo magni sermones Ioannis de Montenigro
diebus 21 et 24 martii 1439 Florentiae de processione Spiritus sancti.

Praeter hos textus, de quibus ne versio quidem alibi conservatur, saltem ijuxta actualem
statum investigationis, habemus solum in opere Andreae de Sancta Cruce textum plenum lati-
num formulae concordiae Latinorum et Graecorum de Processione Spiritus sanec-
ti die 8 junii 1439 conclusae, cuius versio graeca apud Syropulum habetur, et alios textus for-
mularum praeviarum ad alios quattuor articulos decreti unio-
nis Graecorum, de quarum versione graeca in diversis phasibus deliberationum recipro-
carum deputatorum latinorum et graecorum saltem aliquae redactiones inprimis in descriptione

1 Hilarus (non Hilarius) papa.
% cf. introductionem operis los. GILL, Quae supersunt actorum graecorum concilii Florentini, I, Roma
1953, LIII-LXIX.
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graeca (cf. GILL 146 8qq.) habentur. Sermones duo, scilicet sermo Iuliani Cesarini die 4
iunii 1438 de Purgatorio habitus et sermo abbatis generalis Cisterciensium versus
finem novembris 1438 nomine ducis Philippi Burgundiae recitatus in extenso apud Andream
de Sancta Cruce referuntur, ac quidem, exceptis paucis sententiis, integre reproducuntur, id
quod ex comparatione cum eorum textu alibi invento stabilire potui; rev.mus Petit invenit
etiam versionem graecam sermonis cardinalis Cesarini. Decreta ab Andrea relata conciliare
9 aprilis 1438 et 6 iulii 1439 cum bullis originalibus concordant ; id quod valorem historicum
Andreae de Sancta Cruce bene demonstrat. Inscriptio super sepulchrum Ioseph patriar-
chae graeci ab eo relata est, in quantum scio, unicum testimonium litterarium coaevum et cum
inscriptione antiqua sculpta, quae hodie corspicitur adhuc, bene congruit, excepta ultima linea,
ab Andrea omissa, et uno vel altero vocabulo diverso. Apud Andream de Sancta Cruce sunt
tot aliae circumstantiae historicae sessionum narratae, quae in historiis graecis desunt, et ser-
mones synodalium latinorum sunt saepe longius relati ac in eorum versionibus, quae ordinarie
in Actis graecis habentur, et etiam de sermonibus synodalium graecorum in sessionibus publi-
cis communibus dat relationem fidelem, etsi non semper ita longam. In omni casu sermones
synodalium latinorum et maxime papuae referuntur in eorum textu originali et, exceptis ali-
quibus aliis fontibus latinis unum vel alium sermonem lativum referentibus, unice in dialogo
Andreae de Sancta Cruce de gestis concilii Florentini conservantur (in lingua originali). Cetera,
quae ad quaestionem valoris historici huius auctoris pertinent, lector benevolus videat in de-
scriptione mea summaria totius narrationis conciliaris Andreac de Sancta Cruce. In notis, quas
editioni textus adiungam, indicabo, quid in actis graecis iuxta editionem GiLL et apud Syropulum
iuxta editionem CREYGHTON vel etiam saltem aliquando iuxta codicem Parisinum graecum
427 narrationi conciliari Andreae de Sancta Cruce corre:pondeat.

VI.

DEScrIPTIO SUMMARIA CoONCILII FLORENTINI SECUNDUM MENTEM AUCTORIS
ANDRFEAE DE SANCTA CRUCE

Descriptionem sat amplam sessionum concilii Florentini alibi! dedi. Hic solum summarie
referre volo, in quibus punctis characteristicis ille historiam concilii Florentini praebeat.

Iam ab initio notare iuvat Andream de Sancta Cruce terminum collatio, paucis vicibus
etiam actus, unice discussionibus publicis conciliaribus Graecorum et Latinorvm
simul congregatorum applicasse ; ideo nec sessio solemnis diei 9 aprilis 1438, nec sessio solemnis
diei 10 ianuarii 1439, nec demum sessio solemnis diei 6 julii 1439 ab eo in numero Collationum
ponitur ; item ea quae acta sunt Ferrariae conciliariter ante adventum Graecorum, ab eo non
narrantur. Concordia inter collationes Andreae de Sancta Cruce et protocollum notariorum
graecorum, inquantum consideratur enumeratio discussionum publicarum inter Latinos et Grae-
cos, haec est, adiunctis in initio et fine sessionibus ab Andrea de Sancta Cruce latine relatis,
et graece ab auctore descriptionis conciliaris (quae non est protocollum notariorum graecorum)
et quoad acta Florentina per bullam unionis Graecorum latinam et graecam conclusa.

1cf. Orientalia Christiana Periodica, IIT (1937) 110-140, 403-455. IV (1938) 157-188, 372-422. V (1939)
151-185. VIII (1942) 15-39. XVI (1950) 358-376 ; Miscellanea Historiae Pontificiae, II, 2 (Roma 1940) ;
Acta Academiae Velehradensis, XIII (1937) 81-105, 237-260. XIV (1938) 45-54, 138-148, 161-169. XV (1939)
193-211; Gregorianum, XVIII (1937) 337-360.
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ACTA FERRARIENSIA

ANDREAS DE SANCTA CRUCE

Sessio solemnis, 9 apr. 1438
Collatio I, 9 oct. 1438
Collatio II, 13 oct. 1438
Collatio III, 16 oct. 1438
Collatio IV, 20 oct. 1438
Collatio V, 25 oct. 1438
Collatio VI, 1 nov. 1438
Collatio VII, 4 nov. 1438
Collatio VIIF, 8 nov. 1438
Collatio IX, 11 nov. 1438
Collatio X, 18 nov. 1438
Sessio, 27 nov. 1438
Collatio XTI, 4 dec. 1438
Collatio XII, 8 dec. 1438
Collatio XIII, 13 dec. 1438
Sessio solemnis, 10 ian. 1438

PROTOCOLLUM GRAECUM

[Indictio concilii oecumenici, 9 apr. 1438]
Sessio I (Zuvéleuestg), 8 oct. 1438
Sessio II, 13 oct. 1438

Sessio III, 16 oct. 1438

Sessio IV, 20 oct. 1438

Sessio V, 25 oct. 1438

Sessio VI, 1 nov. 1438

Sessio VII, 4 nov. 1438

Sessio VIII, 8 nov. 1438

Sessio IX, 11 nov. 1438

Sessio X, 18 nov. 1438

[Sessio XI, 27 nov. 1438]
[Sessio XII, 4 dec. 1438]

[Sessio XIII, 8 dec. 1438]

[Sessio ultima Ferrariae, 10 ian. 1438]

ACTA FLORENTINA

ANDREAS DE Sancta CRUCE

Sessio particularis, 26 febr. 1439
Collatio I, 2 martii 1439
Collatio II, 5 martii 1439
Collatio III, 7 (8) martii 1439
Collatio IV, 10 martii 1439
Collatio V, 14 martii 1439
Collatio VI, 17 martii 1439
Collatio VII, 21 martii 1439
Collatio VIII, 24 martii 1439
Sessio solemnis unionis Graecorum,
6 iul. 1439

PROTOCOLLUM GRAECUM

Sessio I (Zuvéhevaig), 26. febr. 1439
Sessio II, 2 martii 1439

Sessio III, 5 martii 1439

Sessio IV, 7 martii 1439

Sessio V, 10 martii 1439

Sessio VI, 14 martii 1439

Sessio VII, 17 martii 1439

[Sessio VIII, 21 martii 1439]
[Sessio IX, 24 martii 1439]

Bulla unionis latine et graece redacta,
promulgata, acceptata 6 iul. 1439

De unione Armenorum Andreas de Sancta Cruce adiungit textum bullae eorum unionis

diei 22 nov. 1439.

Prima sessio communis Latinorum et Graecorum.
9 aprilis 1438

Andreas de 8. Cruce describit adventum imperatoris graecorum et patriarchae Constanti-
nopolitani Venetias et Ferrariam eorumque receptionem solemnem, et primam sessionem com-
munem conciliarem Latinorum et Graecorum adiungitque duo documenta, prius, mandatum
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patriarchae appellatum, alibi non conservatum, alterum de decreto sessionis supradictae die
9 aprilis 1438. Ultimo pauca dicit de disputationibus privatis deputatorum latinorum et grae-
corum de Purgatorio. Quamvis duae historiae graecae de Concilio Florentino, scilicet Descrip-
tio! et Syropulus?, de receptione Graecorum Venetiis et Ferrariae et de sessione publica diei
9 aprilis 1438 et de disputationibus privatis de Purgatorio descriptiones amplas reliquerint,
nihilominus descriptio Andreae de S. Cruce habet suum valorem. Immo, sicut iam dixi, ipse
solus textum mandati patriarchae praebet. Iuvat hic adiungere diploma?3 originale latinum-
graecum, quod decretum conciliare continet, adhuc conservari.

2.

Secunda sessio Latinorum et Graecorum.
9 octobris 1438

Andreas de S. Cruce secundam sessionem publicam communem Latinorum et Graecorum
Ferrariensem amplissime describit. Indicat enim exacte circumstantias historicas huius ses-
sionis, dat nomina deputatorum latinorum et graecorum pro disputatione, dat textum oratoris
primi, scilicet Bessarionis, deinde textum sermonis Andreae (Chrysobergis) archiepiscopi Rho-
diensis, notatque etiam munus interpretis communis Nicolai (Sagundini), ultimo dat textum
dialogi inter Marcum Eugenicum et Andream Chrysobergem. De chronologia huius sessionis
est difficultas inter Andream de S. Cruce et Syropulum 4, qui diem 6 octobris assignat ; adhuc
maior inter Andream de S. Cruce et Acta graeca 5, quae aliter assignant dies, ipsis Actis notario-
rum graecorum dies 8 et 13 oct. referentibus unicam sessionem Andreae de S. Cruce in duas
sessiones hanc dividentibus.

3.

Tertia sessio Latinorum et Graecorum.
13 octobris 1438

Andreas de 8. Cruce breviter thema huius sessionis publicae indicat, scilicet modum pro-
cedendi in disputationibus publicis, et dicta oratorum latinorum et graecorum de illa causa,
quae deputationi ad solutionem inveniendam remissa est.

4.

Quarta sessio Latinorum et Graecorum.
16 octobris 1438

Id quod Andreas de S. Cruce solum breviter innuit, in Actis graecis amplius narratur, quo-
modo Latini Graecis quoad quaestionem modi procedendi in disputationibus duas concessio-
nes fecerint, scilicet praecedentiam et facultatem recitationis textuum etiam ampliorum pro
argumentis ; hi duo auctores assignant diem 15 octobris pro conclusione huius controversiae,
dum Syropulus diem 14 octobris indicat.

1 Cito editionem P. GILL in collectione nostra Concilium Florentinum, V, 1-2, Romae 1952, p. 1-26.

2 Cito editionem CrEYGHTON, Hagae 1660, sed consului saltem aliquando etiam codicem principalem
Syropuli, scilicet Parisinum graecum 427 ; cf. CREYGHTON 80-84, 90-98, 110.

3 Fuit editum a me in fasc. II vol. I Concilium Florentinum, 21 -23 .

4 CREYGHTON 166. 5GrLL 35-48, 49-58. Scf. Grur p. LXXVIII.



Descriptio summaria sessionum XXI

Hac basi ordinis procedendi data Marcus Eugenicus poterat controversiam quaestionis,
an liceret Symbolo Nicaeno formulam adiungere, incipere et longas citationes textuum in me-
dium afferre in sessione publica® die 16 octobris. Hi textus sicut sermo ipse in lingua graeca
prolati sunt et postea in linguam latinam translati. In hac sessione cardinalis Cesarini, post-
quam Marcus Eugenicus definitionem VII concilii oecumenici recitari fecit, codicem latinum
huius concilii antiquissimum exhibuit, in quo Filioque iuxta affirmationem cardinalis habe-
tur probatum etiam testimonio Chronicae Martinianae (Martini Oppaviensis, Chronicon). Car-
dinalis, id quod Andreas de S. Cruce non dicit, evidenter allusit ad epistolam Tarasii patriar-
chae ad Hadrianum I Papam. Sessio duravit per tempus longissimum, ita ut Andreas de S.
Cruce relationem suam his verbis finiret (26v): Quibus expositis assurreximus cuncti, hora iam
tigesimaprima.

5.

Quinta et sexta sessio Latinorum et Graecorum.
20 et 25 octobris 1438

De his duabus sessionibus Andreas de S. Cruce paucissima habet ; solum exhibet factum
duarum sessionum et nomen oratoris, scilicet Andreae Chrysobergis, et causas, cur duos sermo-
nes huius archiepiscopi non reproduxerit. Causas indicat hoc modo (27r) : duas collationes domini
Colossensis non curavi adscribere, quia formaliter collecte non fuere, sed quia in septima collatione
{ = sessione octava diei 4 novembris) ipse idem omnia repetiit, ideo non fuere hic adscripta,
sed ibidem etus dicta videas, ubi declaravit, que hic in confuso expresserat. Sed ex Actis graecis
hi duo sermones eorumque citationes optime in summa reconstrui possunt ; et addi ea, quae
Andreas de S. Cruce die 4 novembris repetiit.

6.

Septima sessio Latinorum et Graecorum.
1 novembris 1438

Andreas de S. Cruce exhibet textum sermonis oratoris principalis huius sessionis, scilicet.
Bessarionis, qui prius dicta Andreae Chrysobergis repetiit breviter et postea responsum dedit.
Hic sermo Bessarionis iuxta Syropulum 2 et iuxta Georgium Scholarium 3 erat redactus a Geor-
gio Scholario tunc adhuc laico (postea patriarcha). Acta graeca 4 etiam textum ample in lingua
graeca praebent.

7.

Octava sessio Latinorum et Graecorum.
4 novembris 1438

In hac sessione habetur juxta Andream de S. Cruce et Acta graeca dialogus inter Bessa-
rionem et cardinalem Cesarini, et textus horum sermonum ab Andrea et in Actis graecis datur.

1GmL 67 -87 ; CREYGHTON 169-170.

2 of. CREYGHTON 174.

3 of. PETIT - SIDERIDES - JUGIE, Oeuvres complétes de Gennade Scholarios, 11, Paris 1929, XXIV.
4 GiLL 138 -156 .
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8.

Nona sessio Latinorum et Graecorum.
8 novembris 1438

Andreas de S. Cruce et Acta graeca! nobis tradunt textum vel versionem graecam oratoris
latini huius sessionis, scilicet Ludovici (de Pirano) episcopi Foroliviensis, O. F. M. Prior etiam
dialogos brevissimos cardinalis Cesarini et Bessarionis, quibus oratorem interruperunt, adnotat
et impressionem optimam sermonis in audientibus et gratissima verba Bessarionis erga ora-
torem. Certe Andreas de S. Cruce textum sermonis Ludovici Foroliviensis melius expressit, dum
Acta graeca solum dimidiam fere partem eius reproducunt et Syropulus nihil fere de eo habet.

9.

Decima sessio Latinorum et Graecorum.
11 novembris 1438

Andreas de S. Cruce est solus auctor, qui nobis tradit sermonis Ludovici Foroliviensis
in sessione praecedente coepti continuationem sat longam. Simul cum Actis graecis 2 nobis relin-
quit sermonem coeptum a cardinali Cesarini de quaestione Symboli et continuatum in 4 sessio-
nibus sequentibus, scilicet 18 nov. ct 4, 8, 13 decembris. Syropulus nihil de Ludovici secunda
parte sermonis habet, sed solum aliqua verba de dialogo inter Cesarini et Marcum Eugenicum.
Sermo cardinalis Cesarini etiam independenter ab Andrea de S. Cruce et Actis graecis nobis tra-
ditus est, ac quidem in forma ampla3,

10.

Undecima sessio Latinorum et Graecorum.
18 novembris 1438

Andreas de 8. Cruce diem 11, Syropulus 4 diem 18 novembris pro sessione conciliari indi-
cant, item Acta graeca ®. Marcus Eugenicus est prior orator huius sessionis, qui ad dicta etiam
scripto Graecis data et ab eis accepta cardinalis Cesarini in congregatione praecedente, respon-
sum dat ac quidem in forma quaestionum cardinali propositarum. Qui princeps Ecclesiae se
declaravit promptum ad haec desideria Marci Eugenici adimplenda, sed cum clausula (46r):
cum hoc pacto respondeo, quod 8 respondendo mon esset mea responsio sufficiens, quod non prae-
tudicet veritati, vel alits. De hac re Andreas de S. Cruce et Acta graeca nos faciunt certiores ;
nam dialogum Marci Eugenici et cardinalis sat ample referunt, dum Syropulus hunc solum
innuit.

1GiLL 161 -176 .

2 GrLL 176,,-186,.

3 Hunc edidi in collectione Orientalia Christiana, XXII, 1, Romae 1931, 22-41, ibidem versionem grae-
cam Nicolai Sagundini, 42-62.

4 CREYGHTON 175.

5 GiLL 187.
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11.

Duodecima sessio Latinorum et Graecorum.
27 novembris 1438

De hac sessione Andreas de S. Cruce nihil fere habet ! ; probabiliter quia in hac nihil trac-
tatum est inter Latinos et Graecos de Symbolo, sed solum de receptione solemni legatorum
Burgundiae coram concilio et de eius sermonibus actum est. Unice in sessione decima tertia
describenda diei 4 decembris 1438 nomina legatorum Burgundiae indicat et sermonem unius
legati scilicet abbatis generalis Cisterciensium nobis exhibet, qui tamen sessioni duodecimae
melius ascribendus est. De hoc Andreas de S. Cruce meritum habet, quod unice actis concilii
Florentini textum huius sermonis inserit, dum neque Acta graeca neque Syropulus hunc textum
exhibent. Attamen alibi textus plenus huius sermonis praeter acta concilii Florentini conser-
vatus a me inventus et editus? est. De difficultatibus caeremonialibus, quas receptio legatorum
imperatori praebuit, Andreas de Santacroce initio sessionis decimae tertiae aliqua habet, item
Acta ? graeca iam in sessione undecima, dum Descriptio * graeca ibidem et Syropulus ® magis am-
ple has res describunt.

12.

Decima tertia sessio Latimorum et Qraecorum.
4 decembris 1438 .

Andreas de S. Cruce huic sessioni minus recte inserit, sicut iam supra dixi, sermonem legati
Burgundiae abbatis generalis Cisterciensium ; saltem hoc retinendum est, in initio huius ses-
sionis, difficultates inter legatos Burgundiae et imperatorem graecum antea ortas fuisse feliciter
superatas, id quod etiam Andreas innuit et modo ampliore auctor Descriptionis graecae descri-
bit. Dialogus sequens inter Marcum Eugenicum et cardinalem Cesarini ab Andrea de S. Cruce
et ab auctore Descriptionis graecae ¢ describitur, attamen a posteriore paululum. Etiam in hoc
excellit prior scriptor, quod interruptiones quinque imperatoris in hac discussione diligenter no-
tavit.

13.

Decima quarta sessio Latinorum et Graecorum.
8 decembris 1438

Andreas de S. Cruce refert primo aliqua verba imperatoris graeci de modo procedendi in
discussionibus et responsum cardinalis Cesarini, postea discussionem inter Marcum Eugenicum
et Cesarini, in qua hic longius disserit. Sessio iuxta Andream de S. Cruce duravit usque ad ho-

1 Nihilominus etiam Andreas de S. Cruce cognoscit sessionem inter diem 11 novembris et 4 decem-
bris habitam his verbis (51v-52r) : quia inter colluctationem precedentem et hanc (4 decembris) solempnes ducis
Burgundie legati advenerant, ac summo pontifci grecisve presentibus concilio ycumenico solempnem orationem
fecerant, et imperatori grecorum nil dixerant in publico, nunc Cabilenensis episcopus ex oratoribus, qui ex
duce venerant, primus assurgens hec inquit imperatori.

2In fasc. IT vol. IIT collectionis Concilium Florentinum, 63-70.

3GILL 212,-213,.

1GILL 212,,-2144.

5 CREYGHTON 175-177.

SGrLL 2144,
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ram 23., non obstante frigore et fame synodalium. Syropulus nihil habet de hac sessione. De-
scriptio graeca! solum in una pagina brevissimam summulam rerum huius sessionis praebet.

14.

Decima quinta sessio Latinorum et Graecorum.
13 decembris 1438

Unice Andreas de S. Cruce hanc sessionem describit ac eam amplissimo modo, dum aliqua,
scilicet verba Marci Eugenici in hac sessione ab initio iuxta Andream de S. Cruce relata, ab auc-
tore Descriptionis graecae sessioni praecedenti assignantur. Haec verba Marci Eugenici sunt
directa contra octo capitula sermonis cardinalis Cesarini in praecedente congregatione conciliari
habiti, qui 28-30 capitula continebat, et respiciebant textus conciliorum. In fine sermonis sui
Marcus Eugenicus habet exhortationem 2 de Symbolo conservando, hancque expositionem tum
Andreas de S. Cruce tum auctor Descriptionis graecae praebent. Cardinalis in forma dialogi sat
ample argumentationes Marci Eugenici refellit, cum explicatione multorum textuum canoni-
sticorum et patristicorum et conciliarium. Etiam haec sessio duravit iuxta Andream de S. Cruce
usque ad horam 23., ingressa 24., (80v) cunctis frigore, inedia, attentione agitatis.

15.

Decima sexta sessto Latinorum et Graecorum.
" 10 ianuarii 1439

Andreas de S. Cruce huius ultimae sessionis Ferrariensis breviter refert, quomodo obiectum
novum pro deliberationibus conciliaribus sit statutum, scilicet tractandum non amplius de Sym-
bolo, sed de ipsa Processione Spiritus Sancti et quomodo fuerit decisum de hac re Florentiae
tractatum fore, quia pestis periculum Ferrariae immineret. Ipse dat textum 3 decreti sessionis
diei 10 ianuarii 1439 de translatione concilii Florentiam. Etiam auctor Descriptionis graecae ¢
textum bullae sessionis ultimae Ferrariensis dat, sed imperfecte. Hic auctor sicut Syropulus de
praeambulis translationis concilii, scilicet de discussionibus inter ipsos solos Graecos ante horum
consensum huic decreto dandum, complura habet. Tractatus 5 inter papam et Florentiam die
18 decembris conclusus de libertate et securitate conciliia nobis alibi traditus est.

16.

Acta Florentiae inter Lalinos et Graecos.
26 februarii usque ad 6 iulii 1439

Ante sessionem particularem diei 26 februarii 1439 Andreas de S. Cruce nobis describit,
quomodo Graeci Florentiae sollemniter recepti sint, additque epistolam ¢ Eugenii IV, qua ex Flo-
rentia translatum iam concilium principibus annuntiat eosque hortatur, ut concilio frequentando

1GILL 215,.4.

2GiLL 216,-217,.

3 Edidi hunc in fasc. II vol. I Concilium Florentinum, 60,5-61,,.

4 GILL 2244,-225,.

5 Edidi hunc in fase. I vol. III Concilium Florentinum, 50,-54.

8 Edidi hanc epistolam, Florentiae die 27 jun. 1439 datam, iuxta diploma aliquod originale in fasc. II
vol. I Concilium Florentinum, 61,4-6244.
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per legatos et praelatos auxilium praestent. Auctor Descriptionis graecae ! describit etiam egres-
sum sollemnem Papae ex Ferraria eiusque iter Florentiam, ingressum sollemnem patriarchae 2
graeci Florentiam et post tres dies receptionem sollemnem imperatoris3; Syropulus ¢ simili
modo hoc facit.

17.

Sessio particularis
26 februarii 1439

Dum Syropulus & et Acta graeca ® iam hanc sessionem tamquam primam sessionem publi-
cam Florentinam designant, rectius Andreas de S. Cruce notat solum actum esse de deliberatione
deputationis 40 synodalium latinorum et 40 synodalium graecorum, de modo procedendi in ses-
sionibus publicis Florentinis, de obiecto, de tempore.

18.

Prima sessio publica Florentina de Processione Spiritus sancti.
2 martii 1439

Principalis orator huius sessionis erat Ioannes de Montenigro (Montenero, familia Ianuen-
sis) O. P., cuius verba ab Andrea de S. Cruce et a notariis Actorum graecorum 7 referuntur. In
medium attulit post introductionem de methodo, quam sequitur, Patres graecos, Pseudo-Diony-
sium Areopagitam, Epiphanium, Basilium, Gregorium Nazianzenum, interrogans aliquando
Marcum Eugenicum et mox ac quidem saepius respondens quaestionibus sibi ab hoc metropolita
positis. Praeter has expositiones Andreas de S. Cruce notat auxilium praestitum oratori latino
per Ambrosium generalem Camaldulensium. Acta graeca referunt ®# Andream Fratrem (archie-
piscopum Rhodi) locum aliquem Basilii et Epiphanii in graeco recitasse, id quod etiam cum
aliqua nota Andreae de S. Cruce, quamvis hic nomen recitantis omittat, concordat ; solum hic
de recitatione Basilii tacet. Interrogatio Bessarionis ad Ioannem de Montenigro in eadem ses-
sione et responsum solum in Actis indicantur. Syropulus de hac et sequentibus sessionibus pu-
blicis mensis martii nihil fere habet.

19.

Secunda sessio publica Florentina de Processione Spiritus sancti.
5 martii 1439

Andreas de S. Cruce et Acta graeca ® ample nos docent de hac sesssione. Orator latinus
TIoannes de Montenigro et Marcus Eugenicus inter se disputant de sensu alicuius loci Pseudo-
Basilii in V libro contra Eunomium ; sed propter difficultatem, quae proveniebat ex forma-

1GILL 225,,-226,,.

2 GILL 2264, 46.

3 GILL 22645-227,,.

4 CREYGHTON 211-214.
5 CREYGHTON 216.

8 GiLL 239;.

T GILL 250,4-2734,.

8 GILL 263,,; 271,4.17-
9 GILL 274,-295,.
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tione diversa theologica amborum, orator latinus erat coactus, ut explicaret complures concep-
tus theologicos familiares Latinis. Semper recurrebatur ad textum originalem graecum, qui
publice recitatus est, et ad contextum ; etiam aliquis locus ex libro III contra Eunomium cita-
tus est, ut sensus Basilii erueretur. Sed praecise hic locus erit obiectum discussionum posterio-
rum sessionum. Etiam in hac sessione Acta graeca! faciunt Bessarionem quaerentem aliquid
ab oratore latino, de qua re et responso nihil dictum est apud Andream de S. Cruce.

20.

Tertia sessio publica Florentina de Processione Spiritus sancts.
7 (8) martii 1439

Andreas de S. Cruce differt in chronologia ab Actis graecis 2 ; prior diem 8 martii, posteriora
rectius diem 7 martii pro hac sessione assignant, de cuius actis ambo ceteroquin non pauca
habent eaque concordia. Centrum disputationis inter Marcum Eugenicum et Ioannem de Mon-
tenigro est collocatum in authentia loci Basilii, Contra Eunomium, lib. I1I, cap. 1 (Migne PG
161, 326 A-B) aut deneganda (Eugenicus) aut demonstranda (Montenigro) :

Lectio Latinorum Lectio Graecorum

Tie yap avayxn, 1@ aidpatt tplrov xal Tj Tic yap dvaywn, el 16 &Eiopartt tpitov xal
tafet éotl 16 Ivelpa, tpitov xal T3 @loet elvar; 77 tafer éotl 0 [lvebpa, tpitov xal 7 pboet
Té yap dEtopatt Sebtepov t0b Yiol, &5 adtob elvar; To yap aSrdpatt Sedrtepov elvar 76b Yiob,
70 elvar &xov xal €& adrol AauPdvov xal GAwg Iowg 6 ThHe edoefelag mapadidweot Abyos.

e adthg altlag é5nuuévoy & thg edoefelag ma-
padidwot Aéyog.

Ioannes de Montenigro pro hac lectione postulavit codicem Cusanum (Nicolai de Cusa) ex
Constantinopoli allatum ; insuper affirmavit apud Latinos non esse usum falsificandi codices,
dum talia exempla in Oriente habita sint, ex. gr. temporibus concilii Ephesini ; etiam contextus
Basilii cohaeret cum textu. Eugenicus e contra asseruit Constantinopoli esse 4 vel 5 codices,
qui continerent textum breviorem ; etiam in Occidente accidisse falsificationes, ex. gr. tempo-
ribus Zosimi Papae in quaestione alicuius canonis praetensi concilii Nicaeni ; Basilium in epi-
stola ad fratrem Gregorium Nyssenum aliter docuisse ac sententiam textus a Latinis acceptati.
Toannes causam falsificationis fuisse in Oriente auctores schismatis instat, et epistolas papales
Ferrariae a cardinali Cesarini recitatas loqui de textu originali latino et graeco actorum con-
cilii Nicaeni in archivio papali ; sensum epistolae Basilii ad Gregorium Nyssenum esse alium.
In cursu disputationis orator latinus imperatorem byzantinum alloquens (saltem.iuxta Acta
graeca 3) explicavit, quantum momentum habeat terminologia philosophica et theologica, et
illustravit inprimis conceptum naturae, sequens Aristotelem, et Patres Athanasium, Basilium,
Augustinum. Hoc modo voluit sensum naturae in loco supradicto Basilii stabilire.

21.

Quarta sessio publica Florentina de Processione Spiritus sancti.
10 martii 1439

Iuxta Andream de S. Cruce et Acta graeca ¢ iterum in hac sessione discutiebatur inter Mar-
cum Eugenicum et Ioannem de Montenigro, an citatio ex S. Basilio, Contra Eunomium, lib. III,

1GILL 2944, g6.
2GILL 2054,
3GILL 313,9.90.

4 GILL 318,,-339,
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c. 1 authentica sit. Andreas de S. Cruce notavit etiam codicem Dorothei Mitylenensis habere illum
textum Basilii, et cardinalem Cesarini dixisse (99v): Hic sn civitate hac suni tres librs et
duo faciunt pro nobis. Imperator byzantinus asseruit (99v); Diximus pridie quod in Costantino
polt non sunt ita. Pretiosa et sat concrete descripta relatio Andreae de S. Cruce in concordia cum
Actis graecis (GILL 327) quam de sermone Ioannis de Montenigro dedit, qui etiam homiliam
S. Basilii pro sententia Latinorum attulit et versionem latinam Hugonis Aetheriani. En eius
verba (99v-100r) : Provincialis (Ioannes de Montenigro) ... Item nos habemus translatam hanc authors-
tatem tempore Alexandrs tertii, quod sunt ultra trecentum anni ... Cum pridem essem in domu domini
Sancte Sabine (Cesarini) et esset nobiscum Frater Ambrosius (Traversari), qui habet bonum donum
tnterpretationis, qui ita de facili legit linguam latinam ex scripturis grecis, ut si latine forent, allatus
fuit quidem Uliber grecus valde antiquus et in membranis, ubt sunt multa opera Basilii ; quem pro-
tulit quidam peritus interpres literarum grecarum, nomine Leonardus Aretinus huius civitatis
cancellarius. Dum Frater Ambrosius haberet librum, et quereremus de epistola Bastlii, occurrit una
homilia eiusdem de Spiritu sancto, feci illam legi, sperans quia si Basilius alicubt dixit quid de
spiritu sancto, in hac etiam dicet. Audivi eam totam, et cum fuit sn hoc passu, gratias retuls
spiritui sancto. Marcus Eugenicus contra Latinos inprimis S. Ioannem evangelistam adduxit
et patres Athanasium et Gregorium Nazianzenum, dum Joannes de Montenigro argumenta-
tionem ex S. Scriptura sibi pro alia sessione reservavit et interim insistit maxime in testimoniis
Patrum graecorum, inprimis Basilii et Athanasii, sed etiam hic nondum plenam argumentatio-
nem patristicam peregit, quae ab eo erit facta in duabus sessionibus dierum 21 et 24 martii.
Andreas de S. Cruce refert narratiunculam de hoc dialogo inter imperatorem (indignatum de
longa expositione Ioannis) et Ioannem de Montenigro (102r): Imperator. Scitis, quod conve-
nimus, quod disputantes responderent ad quesita brevibus verbis, hic dicta sunt tot verba, quod
nescimus, unde sncipiamus, et dies non sufficerent, et videtur, ut in alia (sessione) sequamur bre-
vius. Provincialis. Sum longus, quia longa propositio. Etiam Acta graeca referunt verbaliter
fere verba imperatoris, sed tacent de responso Ioannis de Montenigro.

22.

Quinta sessio publica Florentina de Processione Spiritus sancti.
14 martii 1439

Dialogus inter Marcum Eugenicum et Ioannem de Montenigro ab Andrea de S. Cruce et
a notariis Actorum graecorum’ concorditer reproducitur. Iterum disputatum est de S. Basilio.
Sed aliquis locus homiliae S. Basilii conduxit disputantes de themate Processionis Spiritus
sancti ad quaestionem de donis Spiritus sancti, id quod etiam imperatori displicuit, ita ut
cum papa tractaret ac quidem cum successu. Declaratione Ioannis de Montenigro de unico
principio spirationis in S. Trinitate est factus pons pro meliore reciproca intelligentia.

23.

Sexta sessio publica Florentina de Processione Spiritus sancti.
17 martii 1439

Andreas de S. Cruce et Acta graeca ? bene referunt de longissima expositione Marci Eugenici
contra doctrinam Filioqgue cum recitatione textuum ex S. Scriptura et Patribus graecis et de

1GILL 339,-363,,.
2 GILL 364,360;,.4,.
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dialogo inter eum et Ioannem de Montenigro, interceptis aliquando interruptione ex parte
cardinalis Cesarini! et imperatoris 2. Iterum rediit Marcus Eugenicus ® ad celebrem citationem
ex capite primo libri tertii contra Eunomium. Sed orator dominicanus de valore manuscriptorum
antiquorum pro sententia Latinorum dixit ; simile quid cardinalis Cesarini affirmavit. Iterum
fuit Graecis dictum Ecclesiam catholicam unicum principium spirationis in S. Trinitate agno-
scere. Cardinalis Cesarini sessionem finivit, his verbis ab Andrea de S. Cruce notatis (114v):
Satis, pro nunc, quia dominus Ephesinus fuit longus in responsione.

24.

Septima sessto publica Florentina de Processione Spiritus sancti.
21 martii 1439

1

Unicus orator huius sessionis erat Ioannes de Montenigro, quia iuxta declarationem
imperatoris ab Andrea de S. Cruce et etiam ab auctore Descriptionis graecae datam Graeci
non erant prompti ad disputationem faciendam ¢ et ipse Marcus Eugenicus erat absens. Sermo
latinus videtur esse integre conservatus in ipsa narratione Andreae de S. Cruce, dum
auctor Descriptionis graecae tantum summam 3 huius sermonis nobis dat. Thema oratoris latini
erat demonstratio doctrinae catholicae Filioque ; in medium protulit multa argumenta cum
propriis explicationibus ex Scriptura sacra et ex Patribus latinis Augustino, Ambro-
sio, Hilario, Hieronymo, Fulgentio (Pseudo-Augustino), Isidoro (Hispalensi), Gregorio Magno,
Ioanne Diacono, Leone Magno, ex scriptore Boetio, et ex conciliis oecumenicis Chalce-
donensi, Constantinopolitano III, et ex conciliis particularibus Toletanis.

25.

Octava sessio publica Florentina de Processione Spiritus Sancti.
24 martii 1439

Iterum unicus orator huius sessionis erat Ioannes de Montenigro, cuius sermo lon-
gissimus ab Andrea de S. Cruce nobis traditus est, dum auctor Descriptionis graecae ® tantum
unam fere paginam de sermone praebet. Orator synodalibus pro doctrina catholica Processio-
nis Spiritus sancti testimonia cum explicationibus ex Patribus graecis proposuit Basilio,
Epiphanio, Didymo, Athanasio, Cyrillo Alexandrino, Gregorio Nazianzeno. Impressio quam
orator in audientibus excitavit, ita describitur ab Andrea de S. Cruce (130r-130v) His expositis,
silentium mazimum perceptum est locutione finita ; fuerat namque loquente magistro ad eius verba
quis [que] intentus. Isidorus metropolita Kioviensis desideravit sermones scripto exaratos huius
et praecedentis sessionis, quibus orator locutus fuerat (130v) per VIII horas et plus. Etiam im-
perator, sicut auctor Descriptionis graecae? hoc notat, idem petiit. Eorum desiderium fuit
adimpletum iuxta declarationem cardinalis Cesarini. Notare adhuc iuvat, id quod scimus ab
Andrea de S. Cruce, auctoritates Patrum graecorum fuisse in textu originali recitatas ab Ambro-
sio generali Camaldulensium.

1 GILL 382,790

2 GILL 37344.49.

3GILL 383, .44.

4 GILL 394,.,.

5 GILL 30355 500 394;0-3965.
6 GILL 397,-398,,.

7GILL 398,.gq.
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26.

Acta de unione Graecorum ante concordiam in primo articulo decrets unionis, de concordiae formula’
de morte patriarchae graeci eiusque testamento.
ab aprili usque ad 10 iunii 1439

Sessiones publicae Florentinae de unione Graecorum cessaverunt fine martii; solum die
6 iulii 1439 sessio publica eaque definitiva celebrata est, in qua unio promulgata est. Sed
strenue etiam extra sessiones laboratum est pro unione sive apud Latinos sive apud Graecos ;
non defuerunt sessiones particulares ipsorum Graecorum separatim, et Latinorum separatim,
non defuerunt variae occasiones contactus moralis inter deputationes utriusque partis, non
defuit zelus ipsius papae, qui energice diversis mediis opus unionis promovit. Apud Andream
de S. Cruce nihil relatum est de sessionibus separatis Graecorum, de quibus ab auctoribus grae-
cis certiores fimus ; sed de sessionibus separatis Latinorum optime ab eo docemur, item de trac-
tatis reciprocis inter papam, deputatosque latinos et graecos.

Andreas de S. Cruce nos certiores facit de ultimis actis ante concordiam Latinorum et Grae-
corum in primo articulo decreti unionis, scilicet de Processione Spiritus sancti. Primo nobis
dat brevem conspectum generalem de actis inter imperatorem et papam aliosque. Postea dat
textum sermonis papae die 1 iunii 1439 habitum ad Graecos, praesentibus etiam Latinis. Etiam
auctor Descriptionis graecae! loquitur de hoc sermone, sed dat chronologiam forte rectiorem
diei 27 maii. Papa loquitur de suo zelo unionis faciendae, conqueritur de remissione zeli unionis
in cordibus Graecorum prius melius dispositorum, denique verba facit de bono spirituali et
temporali unionis. Responsum metropolitae Russiae Isidori2 ab Andrea de S. Cruce brevissime
relatum, non erat negativum, sed cum aliqua spe coniunctum. Quae a Graecis inter se acta sint
post hunc sermonem, scimus inprimis ab auctore Descriptionis3. Andreas de S. Cruce solum
de bona fama sparsa nos certiores facit inter Graecos crevisse multum actionem pro unione, et
de votis publicis Graecorum (excepto Marco Eugenico) factis consentiente patriarcha et impe-
tatore, in favorem sententiae catholicae Processionis Spiritus Sancti. Immo nobis praebet tex-
rum formulae concordiae ab eis acceptatae, quae cum primo capitulo decreti futuri unionis
Graecorum verbotenus fere concordat ; etiam Syropulus ¢ nobis hanc primam formulam con-
cordiae in extenso dat.

Andreas de S. Cruce merita patriarchae graeci pro unione laudat, eius mortem die 10 iunii
1439 factam notat, item eius sepulturam honorificam in ecclesia S. Mariae Novellae, immo ver-
sus inscriptos super tumulum eius.

27.

De actis Latinorum et Graecorum circa articulos decreti unionis Graecorum post mortem
patriarchae usque ad 5 tuliv 1439

Andreas de S. Cruce, de cuius opere mihi inprimis agendum est, habet non pauca de actis
inter diem 10 iunii usque ad 5 iulii 1439 circa decretum unionis Graecorum remote et pro-
xime praeparandum. Eius valor consistit in descriptione rerum a Latinis pro hac causa exhi-

1 GiLL 404,4-405,.

2 GrLL 405; 4.

3 Ad libitum interpretis.

4 CREYGHTON 236-237 ; Paris. gr. 427, 157r-157v.
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bitarum et maxime in textibus formularum praeviarum et sermonum oratorum latinorum exhi-
bendis. Suppletur optime ab auctore Descriptionis, aliquando, sed raro etiam a Syropulo.

Andreas de S. Cruce, sicut nobis iam praebuit textum formulae praeviae de Processione
Spiritus sancti, ita nobis dat etiam textum aliarum formularum praeviarum de aliis articulis
decreti unionis Graecorum.

Cum formula praevia de Purgatorio coniungit sermonem Iuliani Cesarini iam Ferrariae
habitum, qui formulam de Purgatorio in professione Michaelis Palaelologi habitam ex Scriptura
sacra et ex Traditione et ratione theologica demonstrat. Quamvis Andreas de S. Cruce de cir-
cumstantiis Florentinis huius quaestionis nihil dicat, eius textus sermonis Iuliani Cesarini erat
usque ad annum 1920 unicus textus notus, usquedum Rev.mus Ludovicus Petit versionem
graecam huius sermonis coaevam concilio edidit et paucis annis postea auctor huius libri tex-
tum plenum latinum, independentem a traditione Andreae de S. Cruce, detexit et edidit 1.

Andreas de S. Cruce nobis dat textum formularum praeviarum de Symbolo (additione ad
Symbolum), de materia consecrationis eucharisticae, de Primatu, de iuribus patriarcharum.

Postea textus duorum sermonum Ioannis de Montenigro de Primatu, et duorum sermonum
Ioannis de Torquemada de materia et forma Eucharistiae nobis praesentat, non neglectis ali-
quibus circumstantiis horum sermonum.

28.

Prior sermo loannis de Montenigro de Primatu.
16 iunii 1439

Dum Syropulus nihil de hoc sermone dicit et suctor historiae Praktika® tantum pauca
verba, Andreas de S. Cruce longum sermonem praebet, qui parvum tractatum de argumentis
pro Primatu Pontificis Romani efficit. Haec ex Scriptura sacra, ex Patribus Augustino, Leone
Magno, Ioanne Chrysostomo, ex conciliis Chalcedonensi et Constantinopolitanis III et IV, et
quattuor epistolis collectionis Pseudo-Isidori desumpta sunt. Scriptor non omisit narrare cir-
cumstantias sermonis, praesentiam papae, imperatoris, eius fratris Demetrii, cardiralis Cesa-
rini, aliquorum metropolitarum graecorum et aliquorum synodalium latinorum, interruptionem
sermonis per cardinalem Cesarini, qui duo argumenta adiunxit, scilicet ex Ioanne Chrysostomo
et epistola Papae Agathonis et monuit oratorem hunc omisisse aliqua verba explicanda formulae
praeviae, quae illustratio erat munus oratoris. Etiam post sermonem adiunxit Cesarini aliquem
locum ex VII concilio. Immediate post sermonem de Primatu Ioannes de Torquemada debuit
explicare formulam praeviam de S. Eucharistia, scilicet de materia et forma.

29.

Sermo prior Ioannis de Torquemada de SS. Eucharistia.
16 iunii 1439

Solus Andreas de S. Cruce nos de hoc sermone bene informat ; auctor Descriptionis 3 solum
thema sermonis indicat neque nomen oratoris manifestat, immo falso Ambrosium (Traversari)
loquentem facit 4. De materia SS. Eucharistiae Iohannes de Torquemada proposuit argumenta

1In collectione Orientalia Christiana, XVI, 3, Romae 1929, 285-298.
2GILL 448, .

3GILL 448, ;.

4 GILL 448,
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ex Scriptura sacra et ex Pseudo-Gregorio Magno. De forma S. Eucharistiae citavit Patres Pseudo-
Dionysium Areopagitam, Ambrosium, Augustinum, Ioannem Chrysostomum, Ioannem Dama-
scenum. Cum argumentis positivis orator coniungit considerationes speculativas de conve-
nientia doctrinae catholicae. Explicite agnoscit validitatem et liceitatem pro Graecis usus
panis fermentati, quamvis decentius et rationabilius aestimet adhibere panem azymum pro
consecratione Eucharistiae. Andreas de S. Cruce dicit papam exhortatum esse Graecos post
sermonem loannis de Torquemada, ut formulas deputationis latinae acceptent. Sed imperator
declaravit se velle cum suis adhuc considerare has formulas.

30.

Sermo alter Ioannis de Montenigro O. P. de Primatu.
20 (vel iam 18) iunii 1439

Solus Andreas de S. Cruce textum huius sermonis et occasionem dat. Graeci desidera-
bant aliquas dilucidationes dubiorum, quae de priore sermone Ioannis de Primatu habebant,
et papa obtulit Graecis occasionem, ut a Ioanne de Montenigro docerentur. Hic demonstravit
epistolas decretales Romanorum Pontificum posse bene adduci tamquam argumenta, cum etiam
concilia oecumenica eas laudaverint. Primatum papae non esse merum honorem, sed potesta-
tem iurisdictionis. Papam habere potestatem convocandi concilia oecumenica. Potestatem papae
se extendere non solum mediate, sed ctiam immediate ad omnes fideles, episcopos, metropolitas,
patriarchas. Citationes desumpsit ex conciliis oecumenicis, ex epistolis authenticis paparum
Leonis I, Ioannis II, Martini I, Agathonis, aliquando etiam ex Pseudo-Isidori collectione, ex
Patribus S. Augustino, S. Ioanne Chrysostomo, immo etiam ex legibus civilibus Iustiniani I.
Cardinalis Cesarini, qui cum aliquo Graeco, « Arathensi », dialogum habuit brevem, citavit Ioan-
nem Chrysostomum et donationem apocrypham Constsntini, qui duo loci graece recitati sunt.
Postea loannes de Torquemada sermonem alterum de S. Eucharistia habuit.

31.

Sermo Ioannis de Torquemada alter de SS. Eucharistia.
20 (vel iam 18) iunii 1439

Unicus auctor, qui hunc sermonem nobis reliquit, est Andreas de S. Cruce. Ioannes de
Torquemada publice tractavit ample de forma SS. Eucharistiae, scilicet de verbis consecratio-
nis. Desumpsit argumenta ex S. Scriptura, ex Patribus latinis! Ambrosio et Augustino et grae-
cis Pseudo-Dionysio Areopagita, Basilio, Joanne Chrysostomo, Ioanne Damasceno et Liturgia
byzantina, et ex Summa Theologica S. Thomae Aquinatis. Post sermonem sequebantur quae-
stiones Graecorum de eodem themate, inprimis Isidori Kioviensis, quibus theologus dominica-
nus respondit, una vice etiam breviter loquente cardinali Cesarini. Papa aliqua verha exhor-
tationis ad Unionem amplectendam Graecis dedit.

32.

Acta inter Latinos et Graecos die 26 sunii 1439,

Tuxta narrationem Andreae de S. Cruce et etiam Descriptionis graecae 2, quae tamen minus.
completa quam prior auctor est, fuit habita in palatio apostolico (apud S. Mariam Novellam)

1 Etiam Pseudo-Eusebius Emisenus et Pseudo-Augustinus (= Paschasius Radbertus) ab eo citati sunt,.
2 GrLL 452474,
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sessio cardinalium et praelatorum latinorum, dum in alia aula eiusdem palatii Graeci interim
. exspectabant. Cardinalis Placentinus (Branda) synodalibus latinis aperuit iuxta desiderium impe-
ratoris graeci pro promovendo negotio unionis esse eligendos ex parte Latinorum et Graecorum
senos deputatos, qui cum papa et imperatore de conclusione Unionis tractarent et, si difficulta-
tes exsurgerent, coram synodalibus referrentur et communi sententia delerentur. Fuerunt ex
parte Latinorum deputati cardinalis Cesarini, episcopi Morinensis (Therouane) et Legionensis
(Leén) et tres theologi Ioannes de Montenigro O.P. et Ioannes de Torquemada O. P. et Tho-
mas de Sarzana (Parentucelli, papa futurus sub nomine Nicolai V). Sex deputati latini surre-
xerunt et ad papam accesserunt, ceteri synodales remanserunt in suis locis. Fuit imperator grae-
cus rogatus, ut sex deputatos mitteret ; hic destinavil quattuor metropolitas, quorum tria no-
mina sunt ab Andrea indicata, scilicet Heracleensem, « Russiae » (Isidorum Kioviensem), Nicae-
num (Bessarionem), et duos presbyteros. Coram his 12 deputatis, sex latinis et sex graecis, qui
interim apud papam per tempus longum fuerant, et synodalibus latinis aliis cardinalis S. Sa-
binae (Cesarini) hora iam 17 nuntiavit sessionem proximam ! die sequente fore. Offerebatur
Latinis et Graecis, quia (149v) aestus et calor erat maximus ultra meridiem ... et hora tam 18*
deputata est ibidem Latinis et Grecis potus aliquis (?) et collatio refectiva spiritus pro volentibus.

33.

Sessto Latinorum.
27 iunii 1439

Unicus auctor, qui de sessione Latinorum in praesentia Papae ante meridiem diei 27
iunii 1439 in palatio apostolico (apud S. Mariam Novellam) habita tractat, est Andreas de
S. Cruce. Hic narrat, quomodo Cesarini cardinalis conspectum historicum de toto negotio Unio-
nis in concilio Florentino tractato et de difficultatibus Graecorum superatis dat et de quinque
articulis principalibus iam a Graecis acceptatis. Textum horum articulorum recitat et etiam
annuntiat Graecos de verbis consecrationis in sessione publica declarationem esse facturos. Papa
laudat id quod deputati latini in causa horum articulorum egerint et determinat, ut synodales
latini quaternos deputatos eodem die vespere hora 20 ex unoquoque trium statuum concilii
(scilicet 1. cardinalium, archiepiscoporum, episcoporum, 2. abbatum et procuratorum Ordinum,
3. Doctorum clericorum et praelatorum) eligerent, qui cum 12 deputatis graecis de ultima redac-
tione bullae Unionis super basi iam acceptata quinque articulorum agerent.

34.

De redactione ultima bullae unionis Graecorum.
28 ijunii usque ad 4 iulii 1439

De tempore et loco deputationis et numero deputatorum latinorum et graecorum pro redac-
tione ultima decreti unionis Graecorum apud Andream de S. Cruce relata sunt, quae in historiis
duabus graecis Concilii Florentini omnino fere desunt. Ex altera parte in his duobus libris, in-
primis in Descriptione 2, discussiones de aliquibus punctis habentur, quas Andreas non habet.

1 Andreas de S. Cruce non distinguit clare in narratione sua, an agatur de sessione communi deputato-
rum latinorum et graecorum die 27 iunii habenda ; de facto eius relatio de sermone Iuliani Cesarini diei 27
iunii supponit solum praesentes synodales latinos ac quidem omnes.

2 GILL 45455-458,.
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Andreas assignavit exacte tempus discussionum, scilicet mane et vespere ab 28 iunii usque ad
4 julii, locum scilicet sacristiam! ecclesiae S. Francisci (S. Croce), numerum duodecim ? depu-
tatorum pro utraque parte. Ultimo ipse solus notavit die 4 iulii 1439 in eodem loco nominato
fuisse textum latinum et graecum bullae lectum et unanimiter acceptatum.

35.

Sessio Latinorum.
4 julii 1439

Iuxta Andream de S. Cruce die 4 iulii 1439 vespere sessio Latinorum in praesentia papae
in palatio apostolico habita est, cardinalis S. Sabinae (Cesarini) relationem fecit de actis deputatio-
num latinae et graecae inter dies 28 iunii et 4 iulii mane, quae de textu bullae unionis Grae-
corum concordes factae sunt. Papa fecit legi publice hunc textum in lingua latina et graeca
redactum, per subdiaconum apostolicum Thomam (Parentucelli, qui est factus papa sub no-
mine Nicolai V). Quo textu probabiliter solum in textu latino recitato papa gratias Deo egit de
opere unionis peracto et deputatos laudavit. Cum decretum concors sit, inquit Summus Pon-
tifex, cum articulis iam prius omnium synodalium consensu acceptatis, ipso iure approbatur ;
deinde indicat sessionem sollemnem (de hoc decreto) octava apostolorum SS. Petri et Pauli in
ecclesia cathedrali fore, ubi ipse Missam celebrabit. Hae notitiae habent valorem specialem,
quia neque Prakttka neque Syropulus de hac sessione loquuntur.

36.

Declaratio Graecorum contra Epiclesim in sensu dissidentium conceptam.
5 iulii 1439

Ex auctoribus historicis coaevis inprimis Andreas de S. Cruce et ex aliis documentis unice
protocollum originale 3 die 17 augusti 1439 de eadem re redactum de declaratione publica Grae-
corum de verbis consecrationis eucharisticae contra interpretationem schismaticam epiclesis
nobis referunt. Nomine Graecorum Bessarion locutus est in praesentia papae, synodalium lati-
norum, et maioris partis Graecorum die 5 iulii vespere ir palatio apostolico ; ipse ad suspicionem
removendam Graecos non credere Sacramentum Eucharistiae confici per verba Domini, decla-
rat solemniter : se sequendo sanctos Doctores Ecclesiae, inprimis S. Ioannem Chrysostomum,
(153r) admittere verba dominica esse, quae mutant et transsubstantiant panem illum in corpus Christi
et vinum in sanguinem. Insuper professus est materiam consecrationis esse panem triticeum
sive fermentatum sive azymum, ministrum esse sacerdotem, formam esse (sicut iam supra di
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